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42, Dixit ergo eis Jesus @ Amen, amen dico wobis : Non Movses dedit vobis pa-
e de ol , sed Pater mens dat vobis penem de cerlo vernm.
33, Panis enim Dei ost, qoi de ceeln descendit, et q.al vitam mundn.
35, Dixerunt ergo ad sum 3 Domine,, semper da nohis panem hune. i3
5. Dixit autem eis Jesus ; Ego sam panis vile ; qui venit ad me, non esurlel, e
i credit in_me, noo giliet unquam. i3
3 36. Sed dixi \"uhis, quia el yidistis me , el non creditis, J
1. Omne quod dat mibi Pater, ad me veniet : ¢t gum qui venit ad me, non &ji-
ciam foras :
58, Quia des
i uisil me, bl ey
q““i‘l Hme cat autem yoluntas ejus qui misit me P’l“ai ut omne quod dedit mihi,
n I & susel tlod in novissimo die.
non perdam ex eo, sed resuscilem illod s B 2
-lu?]iaac et aulem voluntas Patris mei, qui misit me, ul omnis qui 1|dEE_Fl|.IJ.II_TL
et gredit in enm, habeat vitam mternam, &l ego res itabo euw in novissimo die.
41, Murmurabant ergo Judii de illa, quin dixipset : Ego sum panis vivus qui de
ceelo des B : i 5 g
;é EIa igebant : Nonne hic est Jesus filius Joseph, cujus 503 DOVIIUE pairem et
atrem? Quomodo ergo dicit hic ; Quia de exlo deseendi?
43. Respondit ergo Jesus, et dixit efs ; Nolite MurnUrare in myicem. -
44, Nemo polest enire ad me, nisi Pater, qui misit me, traxerit eum, ef ego
resuscitabo aum in novissimo die. finken o L e
;Ek. st soriptumn in prophetis : E{ erant omnes doeibiles Dei. Omnis qui andivit
a Patre, el didicit, venit ad me. o i
46, Ron fquig T\B‘Irrsm vidit quisquam, nisi is qui est a Deo; hie vidit Palrem.
47. Amen, amen dico vobis ; (Jui credit in ma, habet vilam wternam,
48, Egn sum pani:
9. Patres vestri manducaverunt manna
50, Hic est panis de gele descendens:
moriatur-
5. Ego s
52, Si quis mandueaverit ex hoc p
{., pro mundi vila, 3
=0 Judei ad invicem dicentes = Quomode potest
nem suam dare ad manducandum ? £ i e
#4. Dixit ergo eisJ Amen, amen dico vobis : Nisi manducaveritis carneim
Filii hominis, et hiberitis ejus sanguinem , non habebilis vitam in vobis.
35, (ui mapducat meam carnem, gl bibit meum sanguinem, habet vitam =ter-
nam, et ego resuscilabo eum In novissimo die.
Bd. Caro enim mea vers cet cibus, et sanguis MEUS Vere
. (ui manducal meam carnsm , el bibit meam sanguinem;

.ndi de celo, non ut faciam voluntatem meam, sed voluntatem ejos

in deserto, et mortui funt. ‘.
ut & quis ex ipso manducaverit, non

um panis vivus, qui de cslo dgscendit. ¢ -
i ane, vivel in @ternum; et panis quem ego

nobis car-

est potus.
in me manet, el ego

me vivens Paler, ef ego vive propter Patrem; et qui manducil

me, & e vivel propter me. 3 i ; i

54. Hic est pzmils qui de celo descendil; non sicut mandueaverunt patres vestri
manna, el moTtui sund ; gui mandacal hune panem, vivet in mlernnm.

0, Heo dixit in synagoga docens in Cypharnanm. Ry

1. Multi ergo audienies ex discipulis ejus, dizerunl : Durus est hie sermo, el
quis polest euin audire ? o
: (i ;‘S ens antem Jesus apud semelipsum , quia murmurarent de hoc discipoll

fixit eis . Hoe vos seandalizal? > o
i i um hominis ascendentemn ubi erat prius?

fid. Spiritus es i vivifieat; caro pon prodest quidquam; verba qus ego locatus
sum vobis , spiritus ef vita sunt " _ 3 ot E

85. Sed sunt quidum ex vobis , qui non credunt. Sciehat enim ab initio Jesas qui
essent non credentes, el quis traditurns esset eum. . il

6. Bt dicehat : Propterea dixi vobis, quia neino potest venire ad me, nisi fueril
¢i datum a Palre meo 4

7. Ex hoomulti diseipulorum ejus abierunt retro, et jam non eam to ambulabant:

8. Dixit ergo Jesos ad dusdecim : Numguid et vos vultis abire? ;

@, Bespondit ergo el Simon Petrus : Domine, ad quem ibimus? verba vit®
ternie habes : x: _ EA: .

7. Et nos credidimus et cognovimus guia fo es Chilstuz Filius Dei? 3

71. Respondit eis Jesus : Nonne ego vos duodecim elegi? ¢t ex vobis unus dige

¢ autem Judam Simonis Iscariotem; hic enim eral radifurus gum., eum
esgel unus ex deodecim.
Saint Jean, VIL.
1. Post hee autem ambulabat Jesus in Galileam; non onim volebat in Judsom
ambulare, quis querebant ewn Judei interticere,
(La swite: au ¢ 197 de la Ve partie.)

BES SAINTS EVANGILES.

QUATRIEME PARTIE,

Qui comprend ce gui ®lest passé depuis la troisiéme

Paque célébrée par Jésu

s-Christ aprés son bapiéme,

jusqu’a la fite des Tabernacles de la mfme annde.

GHAPITRE PREMIER.

Seandale pris par les pharisiens sar des mains nonlavées.
Discours da Jésus sur la purets du ceur.

Soinf Matthiew. XV, 1-20.

1, Tune accesserunt ad eom ab Jero-
solymis seribm et pharismi, dicentes :

2. Quare discipuli fui transgrediuntur
traditionem senioram? non enim lavant
MANTS Buas eum panem mandueant.

3. Ipse antem respondens, ait illis :
Quare el yos_ transgredimini mandatun
Diei propter traditionem vestram? Nam
Trens dixit ;

4. Honora patrem et matrem; et, Qui
maledizerit patri vl matri, morte mo-
riatur.

5. Vos autem dicitis : Quicumgue dixe-
rit patri vel matri, Munus quodeumgue
est ex me, tibi proderit :

6. Bt non honorificabit (1) patrem

um aut mtrem suam : el irritum fe-
cistis mandalum Dei propter traditionem
vestram.

. Hypoerita:, bene prophetavit de vo-
bis Tsaaas, dicens :

&. Populus hie labiie me honorat, cor
aulém eorum longa esk & me.

9. Sine causa antem colunf me, do-
«centes doclrings et mandata homioum,

10. Et convocatiz ad se turbis , dixit
cis : Audite et intelligite.

41. Non quod infrat in os, coinquinat
bominem : sed quod procedil ex ore,
hoe coinquinal, hominem.

A2, Tunc accedentes discipuli ejus,
dizerunt ei : Seiz quia phai audito
verbo hoc, scandalizati sunt?

43, At ille respondens, ait : Omnis
plantatio guam non plantavit Pater meus
ecleatis, eradicabitur.

15 Sinite illos; o sunt, et duces
ca@corum : ceeus aubem, si ceeco ducalum
prestet, ambo in foveam cadunt,

Hespondens antem Petrus,
€l : Edissere nobis parabelam istam.

1ii. At ille dixit : Adhuc et vos sine in-
tellootn estis ?

47. Nom intelligitis quia omne quod in
o inlrat, in ventrem vadil, el in seces-
sum emittitur 7

18. Que autem procedunt ds oré, de
corde exeunt, et ea colnquinant hominem.

Swint Naro. VII, 1-23.

1. Et conveniunt ad enm pharisei, et qui-
dam de serihis venientes ab Jerosolymis.

2. Ef cam vidissent quosdam ex disci-
pulis ¢jus, communibus manibus, id est
non lotis manduears panes, vituperave-
runt,

4. Pharisi enim, et omnes Judei, nisi
crebro laverint manus, non manducant,
tenentes traditionem seniorum.

4. Bt 4 foro, nisi haplizentur, non co-
medunt, et alia multa sunt, que {radila
sunt fllis servars, baplismala calicom et
urceorurm , et mramentornm et lectorum.

5. Ei interrogabant eum pharissi et
scribs : Quars discipuli tui non ambu-
lant - juxtt (raditionem seniorom, sed
communihus manihus mandneant panem?

6. At ille respondens, dixil ¢is : Bene
prophetavit [saias de vohis hypoeritis,
sicut scriptum est : Populus Bie labiis
me honorat, cor autem eorum Jonge est
& e

7. In vanum autem me colant, docentes
doctrings et precepta hominom.

8. Relinguentes enim mandatum Dei,
tenetis traditionem hominum, baplismala
nresorum et calicum, ef alia similia his
facitis mulla.

9. Ef dicebat illis : Bene irritum facitis
prieceptum Del, ot traditionem vestram
servetis. i

{1). Moyses enim dixif : Honora palrem
tmm et matrem {uam; el, (ui male-
dneril‘)\mri vel mairi, morte moriatur.

14, Vos aulem dieilis ¢ Si dixerit homo
patri aut matri, Corban {quod esl, do-
num}, quodenmqué ex me , 1ibi profuerit.

12, Kt ultra non dimittitis sum guid-
quam facers patrl suo aul malei :

13. Rescindentes verbum Dei per ira-
ditionem vestram, quam tradidistis, et
similia hujusmodi multa facitis,

. 44, Et sdvocans ilerum furbam, dice-
bat illis : Audite me, omnes, et intelligite.

15, st ¢xtra hominem introiens
in eum, quod possil eum eoinquinars ;
sed que de homine procedunt, ills sunt
qué communicant hominem.

(1} Selon Ia gree, le sens ast : ef non honorificet © tello a pu ko Ia legon primitive,
cpst-A-dirs, il sera permis & cat homms ds ne polnt honorer, il pourra slors no point
honorer son phre ni sa mere. Clast o decirine qu'snssigmaient les pharisieas, ot que

Tédsus-Christ laur reproche.
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Sainf Matthienw. XV.

19. De corde enim exeunt cogitationes
male, homicidia, adolteria; fornicationes,
furta, falsa testimonia, blasphemiz.

20, Heee sunt, que coinguinant bomi-
nem. Noa lolis aten manibus mando-
©are, non coinguinat hominem.

(Lo suife au chapitre suivend.)
sgens introlens in hominem, nom potest

19, Quiz non intrat in cor ejus, sed in v
omnes escas?

Saind Marc. VIT,
16. 8i quis habel aures andiendi, au-

At
17, Et cam introisset in domum a turba,
interrogabant eum discipuli ejus paraho-

am.

18. Et ait illis : Sic et vos imprudentes
estis ? Non intelligitis quin omne extrin-
SUM COMMUNICAe.
entrem vadil, et in secessam exif, purgans

20, Dicebat autem, quoniam que de homine exeunt, illa communicant hominem.

21. Ab intus enim de cords hominum
fornicationes, homicidia,

23, Furta , avaritie, nequitiz, dolus,
superbia, stoltitia.

malm eogitationes: procedunt, adulteria,

impudicitiz, ocalus malus, blasphemia,

93, Qmnia hae mals aly intus procedunt,, et communicant hominem.

CGHAPITRE 11

Guérison de la fills
Seint Malthiew. XV, 21-29.

21. Bt epressns inde Jesus, secessit in
partes Tyri et Sidonis.

22, Et eoce mulier chanansa & fnibus
illis egressa, clamavil dicens ei @ Mise-
rere mei, Domine, fili David : filia mea
male a d@monio vexatur.

23. (ui non respondit ei verbum : et
accedentes discipuli ¢jus , rogabant eum,

te eam, quia clamst post

nos.

24, Ipse autem respondans, ait @ Non
sum missns nisi ad 0Ves quaE perirunt
domus Israel.

25. At illa venil, et adoravit eum, di-
cens : Domine, adjuva me.

26. Qui respondens ait : Non est bo-
num sumere panem filiorum, ef mitfers
canibus.

27. At illa dixit : Etiam, Doming :
pam et eatelli edunt de micis qua cadunt
de mensa dominerom suorom.

28. Tune Tespondens Jesus, aitilli : 0
mulier! magna et fdes tua : fial tibi si-
cut vis, Et samata est filia ejus ex illa
hora.

d'une Chananéenne.
| Spint Mare. VI, 2531,

2%, Bt inde surgens abiit in fines Tyri
| €& Bidonis: et ing 2 domum , nemi-
nem voluit scire non potuit latera.

25, Mulier enim statim ut audivit de
{eo, cojus filia habebat spirilum immun-
dum , infravit, et procidit ad pedes ejos.

26. Erat enim maolier gentilis,
pheenissa genere, et rogabat eum, ut
demoninm ejicaret de flia ¢ E

27. Qui dixit illi ; Sine prius satorari
fliog : non est enim bonum sumere pi-
nem filiorum , et mitters canibus. )

98, At illa respoudit, et dixit illi : Uli-
que, Domine, nam et catelli comedunt sub
mensa de miels pusrorum,

29, Et ait illi : Propter hunc sermo=
nem vade : exiil demonium a filia tna.

30. Et cum abiisset domum suam, in-
venil pugllam jacentem SUPra lgetum, et
demoninm exilsse.

34. Et florum esiens de finibus Tyri,
venit per Sidonem ad mare Galile: inter
medios fines Decapoleos,

{La suifz aw chapitre suivant.)

99. Et eom ftransisset inde Jesus, venit secus mare Galiles, eb ascendens in

montem , sedebat ibi.
(La suite qu chapitrs TF.)

CHAPITRE III.
Guérison d'un homme sourd et must.

Saint Mare. VLI

32. Et adducunt ei surdum ef mutum
Al m

el expuens, tetigil linguam ejus.

» 32 el suivants.
, &t deprecabantur (1) eum, ul imponal

AN
33. Et apprehendens sum de furba seorsum , misit digitos suos in auricales ejus,

4. Bt suspiciens in eczlum , ingemuit, et ait illi : Ephphetha , quod est , adaperire.

5. Et statim aperie sunt aures ejus,
loguebatur recte.

6. Et precepit illis, ne cui dicerent @
gie plus preed

ef solutum est vincolum lingus ejus, el

quanio autem eis pricipiebat, tanto me=

ant.
37. Et &0 amplins admirabantur, dicentes : Beng gmnia fecit, et surdos feeit au-

dire, et mutos logui.

(1) Le sens da gree est deprecaniur, ot il
mitiva,

¥ & liout do présaines que c'est 1a legen pri-

DES SAINTS

EVANGILES.

CHAPITRE IV.

Multiplication

Surint Makthieu. XV, 80 ef suivans.

A0. Et accesserunt ad eum turbe mal-
L, habenles secum mutos, eecos; olan-
dos, debiles, el alios mullos : el proje-
cerant eos ad pedes ejus , et earavit sos ;

3L Ita ut turbe mirarentur videnles
mutos loquentes , claudos ambulantes,
excos videnles : et magnificabant Teum
Isruel.

Jesus autem, convocatis discipulis
auis, dixit : Misercor furbe, quia tridoo
jam perseverant mecum, ef non habent
quod manducent : el dimitiere g0z jeju-
nos nolo, e deficiant in via.

33, Et dicunt ei discipuli : Unde ergo
nobis in deserto panes tanfos, ut safu-
remus turbam fanlam?

%4, Et ail illis Jezus : Quot habetis pa-
nes? Al illi dizerunt : Seplem, ef pancos
pisciculos.

3%, Tl precepil turbe, ut discumbe-

uper terram.

6. Ef accipiens seplem panes, nll:]»

el gratias agens, fregit et dedit

ipulis suis, et discipuli dederunt populo,

7. Et comederont omnes, et saturali
sunt, et quod superfuit de fragmentis,
tulerunt seplem sportas plenas.

38. Eranl aotem qui mandueaverunt,
el mulieres.

a9, Bt dimissa turba , ascendit in navie

CHAPT
Brodige refusé aux pharisiens.
Saint Matthien, XVI, 1-12.

4, Ei actesserunt ad eum pharisii el
sadducs tentanies, el rogaveruni eum ,
ut signum e eclo ostenderet eis

2. At ille respondens, ait illis : Facto
vespere dicilis : Serenum erit, rubicun-
dum est enim elum :

3. Et mang, Hodie tempestas, rulilat
enim Lriste colum,

4_ Faciem ergo eceli dijudicare nostis;
signa autem temporum non potestis sei-
re (1)? Generatio mala et adullera signum

uwrit, et signum non dabitor ef,
signum Jone prophete. Et reliclis ilis,
abIt.

5. Et cum venissent discipuli ejus trans
freturn, ohliti sunt panes accipere.

6. Qui dixit = Intuemini, et cavete
a fermento pharisgorum et zadduceoruim.

7. At illi cogitebant inira se, dicentes :
Quia panes non aceapimus,

8. Sciens autem Jesnus, dixit : Quid co-
gitalis intra vos, modice fid=t, quia pa-
nes oan habetis 2

9. Nondum inteBligitis, negue recorda-
mini guingue panum i quingue millia

des sept pains.
Suint Mare. VIIT, 1-40.

| 4. In diegbus illis, iterum com turba
multe esset, nec haberent quod mandu-
carent, eonvocatis discipulis, ait 1llis =

2. Misereor super 1\lrﬁam. quis_ecce
jam triduo sustinent' me, nee habent
quod manducent =

3, Et 51 dimisero e0s jejuncs in domum
suam, deficient in via : quidam enim ex
&is de longe venerant.

4. Et responderunt el dissipuli soi :
Unde illos quis poterit hic saturare pani-
hus in solitudine

5. Et mterrogavit eos : Quol panes
habetis? Quid dizeront : Septem.

6. El precepit turba discumbere so-

er terram 3 ot acipiens seplem panes,
gratias agens, fregit, et dedit diseipulis
euis ut spponerent, et apposuerunt turhe.

7. Et habehant pie los paucos, ef
ipsos benedixil, ¢t jussit apponi.

8. Et manducaverunt, et saturati sunt,
et sustulerunt quod superaverat de frag-
mentis septem Sporias.

8. Erant auntem qui mandocaverant,
quasi quatoor millia, et dimisit eos.

10, Ei slatim ascendens navim cum dis-
cipulis suis, venit in partes Dalmanutha,
guatuor millia hominum, extra parvulos

ulam, ek venit in fines Magedan.

TRE V.
. Heprookes faits aux disciples.
Suint Mare. VI, 11-21.

14. Et exiorunt phariesi, et coperunt
conquirere cum en, quercates ab illo si-
goum de coele, tentantes eam.

12, Et ingemiccens spirilu, ait : Quid
generatio Ista signum querit? Amen dico
vobis , si dabitor generationd isti signum,

3. Et dimittens eos, ascendit iterum
pavim , et abiit trans frotom.

44, Et obliti sunt panes sumers, &l nisi
unum panem Ao abebant secum in
navi.

15. Bt prezeipichat els, dicens : Videte,
el cavete a fermento phariseorum, ef
fermento Herodis.

16. Kt cogitabant ad allerutrum, di-
cemtes : Quia panes nem hahemns.

17, Quo cognito, ait illis Jesus @ Quid
cogitatia, quia_panes non habelis? non-
dum eogneseitis nec intelligitie? adhue
epcatum habetis cor vestrum ?

18. Dcalos habentes, non videtis? et
aures habentes, non auditis ? nee recor-
damini,

19. Quando guingus panes fregi n
quinue millis, quot cophinos fragmen-

{1) M. Arnanld vaci]'.\ icl 18 texta de safnt Lug, xm, 54-57, ot on tronve en effet ls

i reproche; mats o reproche paut aveir st fhit daux foiz; nous suivous Pordre du
taxto.
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Sainé Matthien. XVL Suiat Mare. VIIL
‘hominum , et quol cophinos sumpsistis? | tortm plenos sustulistis? Dicont el Dug-
01, Neque seplem panum in guatvor | decim. %
llja hominom, ¢t quot sportes sump-| 20. (uando et septem panes in quatoer
iz ? millia, quot sportas lragmentoram tuli-
itis, quia non de | stis? Et dicunt oi : Septem. ¥
21, Et dicebat eis : Quomedo nondan
intelligitis?

mi
11, Quare non intel

pane dixi vobie : Cavels & fermenlo pha-

ris@orum ¢t sadducsorum g ; 3
12. Tune intellexerant quia non dixe-| . (La suile au chapilre suivent.)

vit eavendum a fermento panom, sed a doctring pharisorun: ef sadducgorom,

(Lo suite au chapitre VIL)

GHAPITRE VI.

d'un aveugle &
Saint Marc. VIIT, 22-26.

23, Bt veniunt Belhsaidam, et addneont ei swcum, et rogabant eum, ul illwm Lan-

geret.

93, Et apprehensa manu cacl, eduxit eom exira vieum, el expuens in oculos

ejug, imposilis manibus suis, interrogavit cum si quid videret.
EL aspiciens, ait : Video homines velut arborés ambulantes.
Dreinde iterum im{:osuil, manus super oculos ejus, el coepit viders, et resti-

tutus est ita ut clare vid

introferis, nemint dizeris.

Confession de saint Pierre :

Saint Mofthieu. XVT,
13 ef suivans.

13. Venit antem Jesus in
partes Casarem Philippi ;
ot interrogabat dis
suos, dicens : )
homines esse
nis?

1%, At illi dixeron
Joannem Baptistam ;
tem, Eliam ; alii vero, Jo-
relmiam. Qut Unum ex pro-

hie:

15. Dicit illis Jesus : Vos
autem, quem me esse di-
eitis?

16, Respondens Simon
Petrus dixit : Ta es Chri-
stus, Filius Dei.

Respondens antem
Jezus, dixit Beatos es,
Bimon Bar-Jona, quia earo
el sanpuis non revelavit
tibi, sed Pater meus, qui
in eaclis est.

18. Bt ego dico 1ibi, quia
tu es Pefrus, et super hane
petram edificabo Ecelesiam
meam , of porte inferi non
pra:vnlcbunt adversus eam.

19, Et tibi dabo claves
Tegni eclorom; et qnod-
cumgque ligaveris super ter~
ram, erit lizalum et in
eeelis, et quodcumaue sl
VETis supet terram, erit so-
lutum et in ceelis.

20. Tunc prexcepit disei-

Brel Omuit.
26. Bt misit fllum in domum suam, dicens

CHAPITRE VIL

sa primaunté,
Disoours sur la eroix.

Saint Mare. VIIL,
27 ef suivants.
7. Et caressus est Je-
ipuli ejus, in
are® Philippi
in via interrogabal dis
pulos sups, dicens eis
Quem me dicunt esse ho-
mines?

28. Quiresponderunt illi,
dicentes : Joannem Bapti-
stam; ali m ; alii v
0, quasi (1) unom de pro-
phetis.

29, Tunc dicit illis : Vos
Fera, quem me esse dicitis?
Respondens Petrus, ail ei:
Tu s Christus.

30. Et comminatus est,
ne cui dicerent de illo.

31, Et coepit docere eos,
quoniam oportet Filium ho-
minis pali multa, et repro-
bari a senioribus, et & s
mizsacerdotibus, of sor

oceidi, el posttres

gere.

33, Et palam verbum lo-
quebatur; et apprehendens
enm Pelrus, cepil mcre-
pare cum.

33. Qui conversus et vi-
dens diseipulos suos, com-
minatus sel Petro, dicens :
Vade retro me, Safana,
quoniam mon SApIS  quiE
Do sunt, sed que sunt ho-
minwm,

: Vade in domum toam, ef s in vicum

. Passion prédite.

nf Lue. [X,
18-27.

48, Et faclum est, tum
|solus essef orans, erant
| cum illo ¢l discipuli, et in-
terrogavit illos, dicens :
Quem e dicunt ezse tur-
be?

19. Atilli responderunt,
et dixarant ; Joannem Bap-

am: alii guotem, Eliam;
alii vero, quia unus pro-
phetade prioribus surrexit.

20. Dixit autem illis : Vos
antem, quem me esee di-
citis? Respondens Simon
Petrus, dixit : Christum
Dei.

24. At ille increpans il-
los, precepit ne eui dise-
rent hoe ,

23, Dicens ;: Quia opor=
tet Filium hominie mulis

li, el reprobari a senio-
ribus, et principibus sacer-
dotum et seribis, et occidi,

vinire | abneget semetip-
sum, et tollal crecem saam
quotidie, et .

24 woluerit ank-
mam suam salvam facere,
perdet illam; nam qui per-
| diderit animam & Fop-
ter me, salvam faciet illam.

35, Quid enim profieit

{1) Le mot gueasi ne sa trouve pas dans le grec,
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Soinf Hotthiew. XVI. |

ulis suis; ut nemini dice-

vanl quia ipse essel Jesus
Christus.

21. Exinde cepit Jesus
oetenders discipulis suis ,
quia oporleret eam ire Je-
rosolymam ; el multa pali

ribus, et seribis, et
ibus sacerdotom , &l
ooeidi, el tertia die resur-

gere.

22, Bt assumens eum
Petrus, cepit increpare il-
Tam, dicens : Absita le,
Domine, non erit tibi hoe.

2%, Qui conversus , dixit
Petro : Vade post me, Sa-
tana; scandalum es mihi,
guia non sapis ea que Del
sunt, 3ed ea qua hominwm.
seipulis suis : §i quis vult

posl me yenire, abneget
gemetipsum,, et tollat cru-

Saént Marc. VIIL.

34, Et eonvoeata turba
cum discipulis suis, dixit
eis 3 S0 quis vull me sequi,
deneget semetipsum, et tol-
lat crucem suam, el sequa-
tar me.

34§, Qui enim yoluerit
anitnam soam salvam face-
Te, perdet eam; qui aubem
perdideril animam  suam
propter me et Evangelium,
salvarn faciet eam.

36. Quid enim_proderit
hominisi lueretor mundwm
totum, et detrimentum ani-
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Saind Lwc, IX.
homo , s luerstur univer-
sum mundum, e antem
ipsum pendal, el delrimen-
torn sul faciat?

26. Nam qui me erubue-
rit et meos sermones, hunc
Filins hominis erubescet,
cum  venerit in majestale

|sua, &b Palris, el sanelo-
|rum. angelorum.

27. Dico & obis ve-
re : Sunt aliqui hic stantes,
qui non gustahent mortem,
t‘iune: videant regnum Dei.

(Lt suife ou chapitre sui-

m sui facial?

oaak.)
37. Aut quid dabit homo commutationis pro anima

sun?

38. Qui enim me confusus fuerit, et verba me, in

generalione isla adultern et peccal
af, Tung Jegus dixit di- | nis confundetur eum , cum veneril in g

cum angelis sanctiz.

Filins homi-
8 Palris sui

99. Et dicebat illis + Amen dico vobis, guia suni
quitlam de hic stantibus, qui non gustabunt mortem,

cem suam, 6L Sequatir me,
2 y

25, (i enim volueril animam sus
diderlt animam suam propler me, i
26, Quid enim prodest homini,

donce videant regnum Dei veniens In virtute,

veniet eam.

am salvam facere, perdet eam; qui antem per-
5

undum universum luretur, anims vern sus

detrimentum patiatur? auk quam debit homo commutatisnem pro anima sua?
27. Filius enim hominis venlurus est in gloria Patris sui eum angelis suis, et
tume reddet unicuique seeundum opera ejus.
98. Amen die vobis : Sunt quidam de hie stantibug, qui non gustabunt morlem,
donec videan! Filium hominis venientem in regn0 suo.

CHAPITRE VIII.

Transfiguration de Jésus-Christ. Témoignage sur Ella et sur saint Jean.

S Mutthien, XVIT, 4-13.
1. Et post dies sex (1),

assumit Jesus Pefrom et

Jacobum , et Joanoex

trem gjue, et dueif ilios in

montem excelsom seorsam.

2, Et transfigurafus esl
ante e03, el recplenduit
fasies ejus sient sal; vesti-
menta autern gjus facta sunt
alba sicut nix.

3. Et 'ecce apparuerunt
illis Moyses et Elias cum
B0 loguentes,

4. Hespondens autem Po-
trus dixit ad Jesum : Domi-
1g, bonum est nos hic esse;
si vis, faciamus hic tria ta-
bernaoula, tibi unum, Moy-
&1 num , el Elie unum.

8. Adhue eo loguente,
ieos nubes lucida obum-
bravit eos; et ecce vox de
nube, dicens : Hie est Fi-
Tus meus dilectus, in quo
miki bene complacui; ip-
sum andite.

6. Et audienles diseipuli

(1) Saint Matthi ;-
n compta Auil; c'est quil y comprend los deux axtrémes que les deax autrss Evangé-
listcs ne compiont pas,

Saint Mare. IX, 1-12

1. Et post dics sex (1),
assumil Jesus Petrum, et
Jacobum, et Joannem; et
dueit illos in montem ex-
czlsum seorsum solos, el
Iransfiguratus  est coram
ipaiz.

3. Tt vestimenis ejus
facta sunt splendentia et
candida nimis velut nix,
qualia follo non potest su-
per Lerram candida fasors

Et apparuit illis Elias
cum Moyse, et erani lo-
quentes cum Jesn.

4. bt respondens Petrug
4it Jesu : Rabbi, bonum
22t nos hic esse; el fach
mus tria tabernacula,
unuin , et Moysi unum , et
Elis unum,

5. Non entm seiebat quid
diceret; erant enim timore

6, Ft faocla et nubes
obnmbrans eos, et venit

wox de nube, dicens : Hic

Saint Lus. X, 25-36.

28, Facium est aumtem
post hee verba fers dies
octo (1), et assompsit Pe-
tram, ef Jacobum, et Joan-
nem, &t ascendit in montem
ut oraret.

99, Bt facta est, dum
oraret, species ullus ejos
altera; et vestitus gjus al-
bus el Tefulgens.

30. Bt ecce duo viri lo-
quebantur cum illo:, erant

5 et Blins

34. Visi in majeslate, et
|dicebanl excessum ejos,
quem completurus eral in
Jerusalem . :

32. Peiros vero el qui
cum illo eranl, gravati
erant somno. Et evigilantes
| viderunt majestatem ejus,
|et duos viros qui stnbant
{enm dllo.

33. Et factum est cum
discederent ab 1llo, ait Pe-
| trug ad Jesum : Praceptor,
| bonum est nos hic esse; et

ot saint Mage ne parlent que do sis jours , tandis que saint Lue
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Soint Matthiew, XVIL.

cpciderunt in faciem suam,
et timuerant valde.

T. Eb accessit Jesus, el
Letigit eos, dixitque eis :
Surgite, et nolite timere.

8. Levaates autem oou-
los suos, neminem vide-
runt, nisi solum Jesum.

9. Et deseendentibus illis

nte, precepit eis Je-
818, dicens : Nemini dize-
ritis visionem, donec Fi-
lius hominis & morfuis re-
surgat.

10. Et interrogaverunt
enm  dizeipuli, cﬁwﬂes 3
Quid ergo soribm dipunt,
quod Eliam oporteat pri-
mum venire?

14. At ille respondens,
uil eis : Elias quidem ven-
turus est, et restituet om-

nid.

12, Dico autem vobis
quia Elias jam venit, et
non cognoverunt enm , sed
fecarunt in €0 quecumgue

CONCORDANCE

St Mare. TX.

st Filins meus charissi-
mns ; audite ilum.

T. Et stalim gircumspi-
cientes, neminem amplius|
viderant, nisi Jesum tn.n~|
tum secum. |

8. Et descendentibus illis
de monte, precepit illis, ne
eaigquam qui vidissent nar-
rarent , nist eum Filius ho-
n}:’nis a morluis resurrexe-
rit.

9. Et verbam continue-
ront apud se, conquirentes
fquid esset, cum a mortuis
| resurrexeril.

10. Le[!ogabam
enm | dicentes @ Quid ergo
dicunt pharisei et scribe,
quia. Eliam oportet venire
primum ?

11. Qui respondens, ait
rimo, restituet omnia; et

volugrunt; sie et Filios hominis passarus est ab eis.
13. Tune intellexerunt discipuli, quia de Joanne Baptista dizisset eis.

Jésus guérit un en
Sainf Maifhien. XVIL,
142

1 Bt cum venisset ad| 43. Et veni
turbam, accessit ad eum |pulos suos, vi

homo genibus provelutus
ants eum, dicens : Domine,
miserere filio meo, quis
lumatiens est, et male pati-
tur : nam sgpe cadit in
ignem, et grebro in aquam

A5, Et obtuli diseipult
tuis, et mon potuerant cu-
Tare sum.

4. Bespondens aulem
Jesus, ait + O generatio in-
credula et perversa ! quons-

e ero yobiscom? usque-
‘.ﬂlo patiar vos 7 Afferie hue
illom ad

ne.

7. Et increpayit illam
Jesus, et exiit ab eo de-
monium, et euratus ¢st pucr
ex illa hora,

18. Tune accesserunt, dis-
cipuli ad Jesum secreto, et
dixerunt : Quars nos non
potuimus ejicere illum?

19. Dixit illis Jesus :
Propler incredulitatem ves-
tram. Amen quippe dico
vaobis, si ritis fidem
glent granum singpis, dice-
tis monti hoic, Trangi Hin

CHAPITRE IX.
font Iunatiqus. I prédit
| Saint Mare, IX,

13-32.

ad disei-
turbam
mignam cirea 808, et sori-
bas conquirestes cum illis.
Et confestim omnis
no?ul us videns Jesum stu-
pelactus est, el expaves
runt, et accurrentes salu-
tabant eum.

15. Et interrogavit eos :
Quid inter vos conquiritis?

16. Et respondens unus
de turbs, dixit : Magister,
attuli filium meum ad 16 ba-
bentem spiritom mutom :

17. Qui ubicumque eum
apprebenderit,, allidit il-
lum, et spumat, et stridet
dentibus, et arpseit, el dixi
discipulis {uis, ut ejicerent

lam, et non paluerunt.
18. Oui respondens eis,
dixil : O generatin i
dula! guandiu a
ero? quandin v
afferte illom ad me.

19. Et attulerunt eum :
el eum vidisset eum, statim
spiritus conturbavit illom ,
et elisus in terram, volula-
batur spumans.

lluc, et Lransibit; et nikil]

| 20. Et interrogavit pa-

Saint Luc. 1X.

facinmus tria tabernaculy ,
unnm tibi; ¢t unum Moysi,
el unum  Eliz; nesclens
quid digeret.

34. Hee autem illo lp-
quente, facta est nubes, ot
obumbravit eos; ot timue-
runt, intrantibus illis in
nubem.

34, Et vox facta est de
nube, dicens : Hic est Fi-
lins meus dilectus; ipsum
andite.

36. Et dum fieret vox,
invenius est Jesus solus;
el ipsi tacuerunt, et nemini
dizerunt in illis diehus
quidguam ex his ques vide-
rant.

La suite qu chapifre sui-
want.

illis : Blias, cum venerif
quomodo seriptum ¢st in

ilinm hominiz, ot multa patistar et contemnatur. |
12. Sed dico vobis quia et Elias venit (et feceruntilli

quicumque., voluerunt), sicot scriptum ést do ea.
(L suite au chapilre suisaat.)

encore sa passion.

Sairt Luc, IX,
F-E5.

97. Faclum
sequenti die, de
bus illis de monte, eccurrit
illis torba multa.

38. Et pooe vir de turbs
exclamevit diecns @ Magis-
ter, ohsecro te, respier
[livm mewm, guia unicus
est mihi. :

39. EL ecte spiritus ap-
prehendit eum et subito
clamat, et elidit, et dissi-
pat eum, cum spumé, e
vix discedit dilanians eut.

40. Et rogavi discipules
tucs, ut ejicerent illum, et
non potwerunt.

4. Respondens antem
Jesus dixit: 0 generatio it
fidelis et perversal usque-
quo ero -apod vos, et pi=
tiar vos? Adduc hue fillun
tuom.

42, Et com nccederety
elisit. Wlum dmmonium,, &t
dissipavit. 3 i

43, Et increpavit Jesus
spiritun immundom , et 52
navit puerum, et reddidit
illum patri gjus.

44, Stupebant sufem om-
nes in magnitudine Del 3
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Saint Maithien, XVII. | Soint Mare. TX, Soint Lue. IX,

impossibile erit vobis (£).|trem ejus : Quantum tem- |omnibusque mirantibus in

20, Hoc autem genus non | poris est ex quo ei hoe ae- | omnibus qua faciebat, dixit
gjicitur nisi per orationem |eidit? Adille pit : Ab infan- | ad discipulos suos : Ponite
el jejunium. il | vos in cordibus vestris ser-

81, Conversantibus au-| 21, EL frequentér eum in | mones istos : Filius enim
tem ¢is in Galilea, dixit|igoem et in aquas misil, ul | hominis futurum est ut tra
illis Jesus : Filins hominis | eum perderet : sed st quid | datur in manus hominum,
tradendus est in manus ho- [ potes | adjuva nos, miser-| 48, At illi ignorabant
mingm. tus nostri. verbum istud, ef eral ve-

23 Bt occident eum , 6t| 22, Jeeus autem ait #li ¢ | latwm ante eos, of non 2en-
tortia die resurget. Bt con-|Si potes creders, omnia|tirent illud, et timebant
tristald sunt vebementer. | possibilia sunt credguti.  |eom interrogare de hoo

(La suilo au chapitre sui-| 23. Et continuo excla-|verbo. £t
vank.) mans pater pueri, cum lo- | (La suite au chapitre IX.)
¢rymis aiebat : Credo, Domine, adjuva incredulitalem meam. s

24. Et cum videret Jesus concurrentem |urbam, eomminatus est spiritul immundo
dicens illi - Surds et mute spiritus, ego pracipin tibi, exi ab ev, el amplivs ne
introgas in eurm. 2

35. Bt exclamans, el multum discerpens eom, exiit ab eo, et factus est sicut
mortaus , ita ut multi dicerent : OQnia mortous esl.

26. Jesus autem tenens manum ejus, elevavit eum, et surrexit.

#7. Ft cum introisset in domum, diseipuli ejus secreto intsrrogabant enm : Quare
ngd non potuimus eficere sum? ) Sl . o8

28, Ei dixil illis : Hoe genus in nullo potest exira, nisi in oratione et jejeaio.

29, Kt inde profecti, prastergrediebantur Galileam, neo volebat quemqua seire.

30, Doochat autem diseipulos suos, el dicebat illis : Quonjam Filivs hominis
tradtur in manus hominum , ot cocident eom, et oecisus, lertia die resurget.

84. At illi ignorabant verbom , et timebanl interrogare ewm,

32, Eit venerunt Capharnaum.....

(La suite au chapitre XL}

CHAPITRE X.
Jéaus paie le tribut pour lul et pour saint Plerre.
Saint Matthieu. XVII, 23 ef suivanks,

23, Ei cum venissent Capl , acépsserunt qui .iiﬂra,cl;mn
Petrum, et dizerunt gi : Magister vester non solvit didrachma? : e
94, Ait : Btiam. Et cum intrassetin domum, prevenil enm Jesds @ du-,cui 3 Qn‘n
\ibi videtur, Simon? Reges terrs , a quibns acoipiunt tributum vel censum? a LS

snis, an ab alienis ? iy

23. Bt ille dixit ¢ Ab alienis. Dixit illi Jesus - Ergo liberi sunt flii:

36, Tl autem non scandalizemus eos, vade ad mare, et mitte hr;m:lm, et eltm
pisgem, qui primus ascenderit tolle; 6t aperto ore cjus, invenies staterems illum
sumeéns, da eis pro me et te.

fobant , ad

CHAPITRE XI
Discours de Jésus sur Phumilité, sur Io soandale , et sur 1a correction
fraternslla.
Soinf More. [X, 32
ef suivants.
{ui {discipuli) com

Saint Mufthizs. XVIII, Snint Lye. 1X,
1-20. §6-50.
{. In illa hora aceesse-| 32 46, Intravit aulem eogi-
runt diac'ﬁuli ad Jesum ,|domi essent, [éneérqgahm tatio in a;:-m quis sorum
icentes * Uuis, putas, ma-{eos (Jesug) @ Ouid in via| major essct. :
J!io;;’eesl. in l‘l‘.l!ll;)Il:l‘.Eluljum? 'h:\ct«;bans% 47, At Jesus videns co-

9. Ei advoeans Jesus| 33. At illi tacebant, si-| gitationes cordis ilorum ,
parvolum, slafuit eum in|quidem in via inter se dis- apprehendil. puerum, el
medio sorem. putaverant , quis eorum | stabuit illum SEIS 6.

3. Et dixit : Amen dico | major essel. 58, Et ait illis 1 Quicum-
vohis, nisi conversi fueri-| 35 Ei residens , yoeavit | que susgeperit  puerom
fis, et efficiamini sicut par- [ duodecim, ef ait fllis : 5 stum in moming meo, me
vuli, non intrabitis in re- [quis vult primus esas, arit | recipit, el quicumqus me
ghum colorum. omnium novissimus, et receperit, recipil eum gul

4, Quicomgue ergo hu- | omnium minister. j me misit : nam qui minor

i ke g i . MDA AR

i 33 aint Lag, xvit, 5 &t 6, ol on trouve en eifat

i esi?nui‘:isﬁg?uﬂiilc e]l?!‘;};blftio\r:ir éte dite douk fols; ot il est pau sisom-

man}’a qua si elle n'eilt dté dite qu'a Poccasion du fait rapporid fel par saint Luc méme,
#lla etit 614 tansportés ailleurs par cet Evangdlisto.
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Snint Matthisu. XVIIL | . Swint Mare, TX. Saint Lue. TX,

miliaverit se sicut parvalus| 5. Et accipiens puerum, |est inter vos omnes, hic
iste, hic est major in Tegno | statuit eum in medio eo- | major est.
cElorum., TUil : Uem cumcomp exus| 4

.:‘]Lqmsuwpentumm esset, ait illis :
parvulum talem in pomine| 36, Quisquis unum x| vidimus quemder
Tr'('n me suscipil hu_[ummm pur‘l receperit (ne tuo ejicientem demoni

Qui autem scandali- [in nomine meo, me recepil, | et prohiboimus eom , quig
&avml unum de pusillis | et quicumque me suscepe- | non sequilur |mh-sl:mu
istis qui in me credunt,|rit, non me suseipit, sed 0. Et aitad illum Jesus:
expedil el ut zuspanﬂa\ur eum qui misif me olite prohibere, qui enin
mola asinaria in collo ejus, | 37. Respondil illi Joan- uuu esl adversum vos, pro
et demergatur in profun-|nes, dicens : Magister, vi-| vobis est
dum mal dimus  quemdam in no-| (L sudte I chapifre XIIIL)

Ve mundo a scanda- | mine tuo. cjicientem demonia, qui non sequitur nos, et
Tis; neccase est eniim ul ve- | prohibnimus eum.
niant scandsla : vernmta- | 38. Jeeus autem ait : Nolite prohibere cum, nemo
men va homini illi, per|est enim faciat virtotem in nomine meo, et possit
quem scandshim venit (1), mtu mal c(l'iuqm de me,

8. Si antem manus tna,| 39 Qui enim non est adversam vos, pro vobis est.
vel pes tuus, seandalizal| 40, Quisquis enim pofum dederil vobis calicem arus
12, abscinde eum, et pro- |in nomine meo, quia Christi estiz; amen dico vobis,
Jiee abs e @ bonurm b est | mon perdet meroedem suam.

ad vilam ingredi debilem{ §1. Bl quisquis scandalizaverit unum ex pusillis
vel claudum, quem duas| credentibos in me, bonum esi ei magis, & mr:un:dan.-
manus vel du pedes lia- | tor mola asinaria collo ejus, et in mare mitterstur.
nr-merr wmittiin ignem ster-| 42, Et'si scandalizaverit te manus toa, abscinde i
|lam; bonum est tibi debilem introire in vitam, quam

q Bt i oculus tuus sean- | duas manus habentem ire in enuam, in ignem ines-
dalizatte, erue eum, et pro- | tinguibilem
Jjice abs te; bonum tibi est 43, Ubi vermis eovum non moribur, et ignis non extin-
com uno oeulo in ¥itam in- | puitur
trare, quam duos oculos! 4. pes tous te scandalizat, amputa illum; bo-

hem&m mitli in gehen- | num est tibi clandum introirs in vilam @ternam, quam

duos pedes haberlem mitli in gehennam ign inextin-

Dam ¥
10, \-u]le-, ne contemna- | gnihilis,
illis 5

tis unum ex his pos
dico enim vobis, quia an- | fing
geli eorum in celis semper | 6. szd sl ogulus fuus scandalizel te, ejice eum;
vident faclem Palris mei, | honom est tibi loscum introire in regoum Del, quan
qui in ceelis est. | duoe acalos habentem mitli in sehenniam 1gnis,
. Venit onim Filivs ho-| &7, Ubi vermis eorum non moritor, ¢t ignis non
‘:mms salvare guod perie- | sxtingaitur.
48, l}“nma enim igne salietor, et omnis victima salé
{2. {nid vobis videtor ? | salietur,
B fuerint alicui centum| 48, Booum est sal; quod si =al insulsum fuerit, in
oves, et erraverit una ex | quo illud condietis? Habete in vobis sal, et pacem ha-
&is; r\o-me relinguit nona- | bete ialer vo
ginla novem in montibus, | (L suite i la fis du chapiire suivand.)
oL vadit quaerere eam qu;r' erravit,
13. Bt si contigeril ul inveniat eam, amen dico vobis, quia gaudel super eam,
magis quam super nonaginia novem qub‘: nam ercavarunt.
{1, Sic won et volumfas ante Pairem vestrum qui in eclis gsl, ut pereat mnus
dg plﬁl”l‘! istis. i
- 8i autem peecaveril in e frater tuus (2), vade et corripe eum infer fe'el
m=um solum ; si te audierit, Tucrates eris fratrem &
16. 51 autem L& non audierit, adhibe tecum sdbuc unum vel duos, ul in ore dug-
Tum vel trinm testium stel omne verbum,
41, Quod si non andierit eog, dic Boclesin; si avtem Roclesiam non andierit, &t
tibi sicut ethnicas et pu’:hunm
18. Amen dico vobis, quacumque alligaveritis super terram, erunt ligata ot i
ozlo, el quecumque snlverm" saper lbrm-n erunt soluta et in celo.

1 m wermis eorum non moritur, et ignis non ex-

(1) 3. Araani pcIJe ici le texte de saint Luo, xvm, 1 et s o sn effet on trOLYE
o parole sam nh'u & calleci; mals la méme parols peot sveir &t6 dite deus Tolf,
ymslk“ il st certain que Jésus-Christ a dit doux fnis celle qui va suives: car on Pa déji
viue dans 1o Sermon sur la montaga, Matth., v, 30, en soria que le méme Evangdliste
Ta rapporte lui-méme deus foi
(2} M. Arnanld rappolls ioi |u taxta da sain: Tue, xvil, 5 e. 4 nniquement parés quon
Y'-N“‘ . Pecty £ in o frater fuus; il ne sora pas difffeila ga convenir que ces
re parolss penvent avoir e mpellhi denx foie, surtout gi on considire que &
buna du discours est teute diffirents dans les deux Evangelistes,
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19. Iteram dicn wobis, quinei duo ox vobis eonsenserint super terram, de omni
e quamcumgue petierint, fiet illis a Patre meo, qui i corlis est.
rh Ubi enim sunt due v cl Lees congregali in nomine meo, ibi sum in medio porum,

CHAPITRE XII.
Discours dé Jésus sur le pardon des injures.
Sainf Matihiew. XVIIL, 21 ef suivanls.

24. Tunc accedens Petrus ad eum, dixit : Domine, quotics peccabit in me frater
Tmeus, ¢t dimittam ei? nsque septi

23, Dieit illi Jesue; non dico tibi, Usque septies, sed, Usque septuagies seplies.

23. Tdeo assimilatum est regoum eelorom ﬁomini regi, qui voluil rationem po-
1gre CUm SETViS suis.

24, Bt cum ewpisset rationem ponere , oblatus est i unus qui débebat ei decem
mmn talenta.

. Gum aulen non haberel unde redderet, jussit com dominos ejns venumdari,
el momme jus , et filios, et omnia que hi abehdt et reddi

26, Prosidens eutem sarvus ille, orabal sum, Uicons : Paticutiam hsbe in me, et
o‘nma reddam tibi.

23, Misertus autem dominas servi illios, dimisit eum, of debitum dimisil oi.

4§, Egrossus autem servus ille, invenit unum de conservis suis, ¢%| ehebat ei
contum denarios; , sulfoeabal eum, dicens : Redde quod debes.

9. Ef cidens conservus gjus, rngahat eum dicens = Patientiom hibe inme

4 ompia reddam

Au Tlle autem o &t mizit eum in carcerem, donce redderel debitum.

1. Videntes autem conservi 6jud quis flcbant, contristati sunt valde, et narra-
veront doming sno omnie quie facta fnerant. s

#2. Tune vocavit ill md minus suus, el ail illi : Serve nequam, omne debitum
dimisi tibi, quoniam ro

3, Noune ergo oportuit et te mi 1ui, sicut et ego tui miserius sum?

34, Et iratus dominus ejus tradidit eum tortoribus quoadusque redderet univer-
sum debilun.

. Sic et Pater meus eglostis facict vobis, si non remiseritis unusquisque fratei
fun de cordibus vestris.
Saint Maflhipe, X1X, 4 ef 2. Safnt Mare. X.

1. Et factom est cum consummasset| 1. Ei inde exurgens, vemif in fines
Jesus seemones istos, migravila Galilea, | Judies: ultra Jordsnem : el conveniunt
el vemit in fines Judee trans Jordanem. | iteram furbe ad ewm; et sicul consue-

2. Et secute sunt enm turbe multe, ot | veral; iteram docebat illos.
<ul‘:\Tﬂ €03 ibi. (La suife au chapitre XXT.)

\La suife au chapifre XXF.)

CHAPITRE XTIL.
Jésus rejeté par les Samaritains. Comment on doit lo suivre.
Saint Luc. IX, 51 of suivarfs,

1. Factom est autem dum cw‘mplemmur dies assumptionis ejus (1), et ipse
faciem snam frmavit ut iret in Jerusalem,
it misit Tuntios ante eopspeclum soum, el eantes inlraverunt in civitatem
Samaritanorum ut pararent illi.
53. Et non receperunt eum, quia facies jus eral cuntis in Jerusalem.
5%. Cum vidissent autem discipuli gjus Jacobus et J(mnne dixerant : Domine ,
vis dicimus uf ignis descendat de elo, et consumal illos
55. Et conversus, increpar it. illos, dicens : Nes lwwuus spiritus estis.
 Filius hominis non venit animas perdere; sed salvare. Et abierunt in aliud
castc].lum . o
%7, Factum est antem ambulantibus fllis in via, disit quidam ad illem : Sequar
te quocumque leris. b s
45, Dixit, illi Josug : Vulpes foveas habent , el voloeres oaeli nidos : Filins autem
hominiz non habet ubi caput reclinet.

(1) M. Arcanld croyant pouvolr sonclure do ves paroles r;]ua ca fait n'arriva gu's 16
fin de la dernicre anuge du ministere public de Jésns-Christ, o renvois dans gn Concor-
danee s milien di obapitre xviir e asint Luc. Je lo laisss ici ol saint Loe 1'% mis ; et
ja ponsa nvee M. Thoynsrd quil suffit da pouvoir dire qua cols. arrive dugs eatte der-
nibra annee, o'esi-A-) dTue ]nrxque Jeana alls pour Ia dernibre fois célébrer la Pantecdtc
3 dérusalom, On verrs plus loin, dans la texts méme de saint Lue, un aulre voyags de
Jésus & Jérusalem, xvil, 113 celni-l IS re-wde la fége deln Dédicace ; ainsi celui-cl peut
8o rapporterd la fide 4o 1o Pentectia.
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59. Ait autem ad alterum : Sequers me; ille autern dixit : Domine, permitte miki
primum ire, el seyehra patrem meum,

60. Dixitque el Jesus : Sine ut mortui sepeliant mortucs suos; tu autem vade, et
anmuntia regoum Dei. .

61 Et aitalier : Sequar te, Domine, sed permitte mibi primum renuntiare his que
domi sunt.

B2, Ail ad illum Jesus : Nemo mittens manum soam ad araleorn, el respiciens
retro, aptus est regno Dei (1),

CHAPITRE XIV.
DMission et retour des soizante-douze disciples;
instructions gue Jésus leur donne,

Soint Luc. X, 1-24.

1. Post heee autem designavit Dominos et alios septuaginta duos, et misit illos
binos ante faciem suam in omnem civitalem et locum, quo eral ipse venluros (2)-
£, Bt dicehat illis : Messis quidem multa, operarii autem pauei. Rogate erso do-
mingm messis, ul mittat operarios in messem suam.
3. Ite : eece ego mitto vos sicof agnes inter lupos.
k. Nolile porlare sacculum, neque peram, neque caleeamenta : et neminem per
wiam salataveritis.
5. In quamcamgue domum intraveritis, primom dicite : Pax hoic domui.
Et siibi foerit filins pacis, requiescet super illum pax vesirs : sin autem, &d
VOs revertatur.
T. In eadem antem domo manele , edenles ol bibenles que apud illos sunt :
gnus est enim operarius mercede sua ; nolite trapsire de domo in domum.
8. Et in eivitatem intraveritis, ef. suscep VoS, d
{ué& apponuntur vobis.
9. E]':)clumle inflemos, qui i illa sunt, et dicite illis : Appropinquavit in vos re-
goum Dei,
10. In guameomque autem civitalem intraveritis, et non suseeperint vos, exenn
125 in plateas ejus, dicile :
A1. Etiam pulverem, qui adhmsit nobis de civitaie vestra, extergimus in vos :
iamen hoe scifote, quia appropinguavit regnum Dei.
Dieo vebis, quin Sodomis in die ills remissius erif quam illi civitati.
Ve tibi, Corozain : ve tibi, Bethsaida : quia si in Tyro st Sidone factm
{m Lm virtutes , quas factie sunt i vobis, olim in cilicio et cinere sedentes peni-
erent
14, Verumtamen Tyro et Sidoni remissius erit in judicio, guam vobis,
15. Et tu, Capharnaum, uequo ad eqlum exeltata,, usque ad infernum demerge:
6. Qui vos andit, me sudit, et qui vos spernit, me sparnit : qui autem me sper-
nit, spernit enm qui misit me.
17. Reversi sunt aulem septuaginta duo com paudio dicenles : Domine, etiam
demonia subjiciuntur nobis in nomine tuo.
18. Et ait illis : Videbam Satanam t fulgur de eslo cadentem.
19. Ecoe dedi vobis potestatem ealeandi sipra serpentes, el scorpiones, et su-
per vmnem virlulem jnimiel, et nibil vobis nocebit.
20. Yerumtamen in hoc nolite gaudere qu ritus vobis subjiciuntur : gandete
autemn, quod nomina vestra seripta sunt in el
24. In ipsa hora exultavit Spiritu Sancto, et dizit : Confiteor tibi, Paler, Domine
eeli ef terre, quod sbscondisti hie a gapieotibus et prodentibus, et revelast ea
parvulis. Etiam, Paler, quoniam sic placuit ante te.
2. Omnia mihi tradita sunt a Patre meo ; et nemo scit qais sit Filius, nisi Pater,

el quis sit Pater, nisi Filius, et eui voluerit Filius revelare (3).

{1) M, Arnauld penss que sos faita sent les mémes que ceur que saint Matthisn a zap-
pories au chapiire vur, ¥, 18-22. Mals saint Masthiou ne pare que da deux, et les ligh
son récit de maniérs gu'ils pourrsient &t differants da cous-ci qui sont egalement lics
an réoit de saint Luo, Peut-Stre aussi que saint Lue, & Poceasion de Iunde geg faits,
rappelle las dsux antres.

(2) M. Arnauld avous quil ne voit pas préaisément & qual temps ce fait peut s rap-
porter; et que ¢'est par comjecture gu'il la place n[u'b!q]oi 21 du chapitre x de ssint
Jean. Nous suivons I texte en lajssdnt co falt on 16 saint Evangslists I'a mis,

(31 3. Arnanld rappelle lei le toxte de saint Matthisu, xr, 25 et aniv,, ol oo effet oo
trouve un discours toul semblable. Mais Texpression In fpsa hora da saint Lue, &t
do saink Matthien in illo tempore, semblsnt ne pas permetira qu'on dépluce ni I'un oi
Tautra; ot il suit qus vraissmblablement cela fut dit daus fols st sn feus ocoasinng
diffsrentas. On 2 voir gue 'Oraison dominicals rapportéo par saint Lae, x1, 2 et suiv.,
% ét4 proposee par Jésus-Christ deus foia, pnisque saint Matthisu 'a Géjk rapportée
dans ls Sermon sur I mondzgue ; ot M. Arsanid méme en convient. 11 eonvient sussi
que Pexprossion du ¥.2, Messis quidem muita, ste., o ¢4 répétde deux fols, parce quian
effot on |a trouve dans saint Matthieu , 1x, 37 et 38,
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3. Bt vonversus ad distipulos suns, dixit: Beati oouli qui vident que vos vi-
datis.
24, Dico enim vobis, quod multi prophele el reges voluerunt videre que vos vi-
detiz, et non viderunt, el audire ques auditi, et non audierunt.

CHAPITRE XV.
Discours de Jésus sur Famour de Dien et du prochain, Jésus chez Marthe.
Saint Lue. X, 25 ef suivants,

5. Et ecce quidam legisperilus surrexit, lentans illum, et dicens : Magister,
quid faciendo vitam mlernam possidebo?

a6, At ille dixit ad enm : Tn lega quid seriptom est? quomodo legis?

7. Tlle respondens, dixit ; Diliges Dominum Deom tuum ex tote corde fuo, ef ex
tola anima tus, et ex totis viribus luis, el ex omoi mente tus, et proximum tuom
gicut teipsum. i L

24, Dixitque illi : Reote respondisti; hoe fac, ‘et vives. ;

20, Tlle autem volens justificare seipsum, dixit ad Jesum : Ef quis est meos

rozimus?
g 0. Suscipiens autem Jesus, dixit : Homo quidam deseendehat ab Jerusalem in
Jericho, et incidit in latrones , qui etiam despoliaverunt eum; et plagis impositis ,
abiermmt,, semivive relicto. : : W

34, Accidit antem ut sacerdos quidom descenderat eadem via; ot viso ille, pre-
terivit, .

2. Similiter et levila, cum esset secus locum, et viderel enm,, pertransiit.

9%, Samaritanos autem quidem iter faciens, venit secus eum, et videns eum,
misericordia motus est. _ - :

34. Et appropians alligavit vulnera ejus, infundens olenm et vinom; et impo-
nens illum in jumentum swom, doxit in stabulum, et curam ejus egit. i

35. Et alters die protulit duos denaries, ot dedit stabulario, et ait : Cram illius
haha; el quodeamque supererogaveris, ego cum rediero, reddam tibi.

3. (uis horum triom videlur §ibi proximus fuisse illi qui incidit in Jatrones 7

7. Af ille dixit = Qui feeit misericordiam in illum, EC ait i Jesus : Vade, et tu
fac similiter. - ) -

38, Factum est autem dum irent , et ipse intravit in quoddam castellum, et mulier
quadam Martha nomine,, excapit ﬂhyu in domum suam. e

39, Et huic erat soror nomine Maria, que etian sedens seous' pedes Domint, au-
diebat verbum illins. s )

40). Martha autem satagebat eirca frequens ministeriom; qua stetit, et ait : Do~
mine, non est tibi cure, guod soror mea religuit me solam ministrare? Die ergo
illi, ot me adjovet. y )

#1. Et respondens dixit illi Domings : Martha, Martha, sllicita es, et turbaris
erga plurima. g . i

ii. Porro unum est necessarjuny ¢ Maria optimam parlem elegit, que non aufere-
tar ab ea. Y

CHAPITRE XVI.
Discours de Jésus-Christ sur la pridre.
Soint Lue. X1, 1-13.

1. Bt factum est, cum essel in guodam Joco orans, uf cessavit, dixit unes ex
discipulis ejus ad eum : Domine , dote nos orare, sicut docuil el Joannes discipulos
8005, i ’
2. Tt ait illis : Cum oratis, dicite : Pater, sanclificelur nemen tuum @ adveniat
regnum {uwm (1) & v

%, Panem nostrum quotidianom da nobis hodie, _ g

%, Bt dimilte nobis peceata mostra, eiquidem ef ipsi dimittimus omni debenti
nobis: et ne nos inducas in tentationem. S : A

5. Bt ait ad illos : Quis vestrom habebit amicum, et ibit ad flum media nocte ,
e} digel illi : Amice, commoda mihi tres pane:

6. Quoniam amieus meus venil de via ad me, et non haheo quod ponam ante

lll"l‘?E}. ille deintus respondens , disat : molestus esse: jam ostinm clausom
est, ¢l pueri mei mecum sant in cubil um surgere , el dare ub(

8. Bt si ille perseveraverit pulsans; dico vobis, et si non dahn._x]h SUFZENs e0
quod amiens ejus sit; propter improbitatem tamen ejus surget, el dabit illr quot~
quot hahet necessarios. i : : B

9. Et ego dico vobis : Petite, et dabitar vobis; querite, ot invenietis puleate ,
et aperiefur vobis.

{1} La troisiama demande qui pavalt manguer ici, so trouve dans le grac 1 flat solti-
023 lise vicisd $% 002l of SUPEr lerram.
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10. Omnis enim qui petit, secipit, et qui quarit, invenit, et pulsanli aperictur,

14, Quis autem ex vobis patrem petil panem, numguid lapidem dabit ili? ant
piseem , numguid pro pisce serpentem dabit dli? \

12, Aul &l petierit ovam, numguid porriget illi seorpionem?

13. 5 ergo vo5, eum silis mali, nostis bone data dare filiis vesteis; quanlo magis
Pater vester de ceelo dabit spiritum honum petentibus se?

CHAPITRE XVIIL
muet guéri. des Juifs; discours de Jésug
gur leur incrédalité.

Saind Lac. XT, 15-36.

14, Eterat ejiciens dmmonium, et illud eral mutum (1) : et cum ejecisset demo-
nium, locutus est mutus, etadmirale soot turbe.
15, Quidam autem ex eis dixerunt : In Beelebub privcipe demoniorum eficit
demonia.
16. Bt alii tentantes, signum de ecelo querchant ab
17, Ipse autem ut vidit cogitationes evrum, dixit eis @ Omne regnum in seipsom
div desolabitur, et domus supra domum cadet,
wutem et Satanas in seipsum divisus s6l, quomedo stabil regoun cjus?
quin dicitis in Beelzebub me ejicere desmonia.
19, 8 aulem ego in Beelzebub ejicio demonia : filii vestri in quo ejiciunt? Tdeo
ipsi judices vestri erunt,
30, Porro si-in digito Dei ejisio demonis, profecto pervenit in vos regnum Dei.
21. Cum fortis armatus cuslodit altium suum,, in pace sunt ea qua possidet,
22, 8i autem forlior eo superveniens, viceril eum, universa arma ¢jus auferet,
in quibus confidebat, et spolin ejus distribuet.
23. Qui non est maeun:, contra me gst, et qui non colligit meewm , dispergit.
24, Cum immundus spiritus exieril de homing, ambulat per loca inaquosa que-
Tems requiem , b non inveniens, dieit : Revertar in domum meam , unde exivi.
25. Kt com venerit, invenit sam scopis mundatam, el ornatam,
6. Tunc vadit, ¢l assumil septem alios spiritus secum, nequiores se, el Mgressl
habitant ibi : el fiunt novissima hominis fllivz pejors: pricribus.
27. Factum est antem, cum hae dieeret, extollens vocem quedam mulier de
turba , dixit Bealus venter qui te p ity et ubera quie suxist,
98, At illa dizit : Quin imo, beali qui audiunt verbum Dei, et custodiunl illud.
29, Turbis autem concurrentibus eepit dicere ; Generatio hwc, generatio nequan
i i, nisl signum Jons prophet
Filius hominis gencration isti.
gonerationis hujus, el condemuabit
: el ecee plus quam

el in judicio eum generatione hac, et condemnabunt fllam :

in prenitentiam egeront ad predicationam Jong, ot ecoe plus quam Jonas bie.

33, Nemo Jucernam accendit, et in abseondito ponit, meque sub modio, sed
supra candelabrum, ut qui ingrediuntur, lumen videant.

3%, Lucerna corporis: tui est oeulos tims ¢ &i nenlus tous foerit plex, Lotum
eorpus tunm lucidum erit : si autem nequam fuerit, etism corpus luum tenehrosum
erit.

35, Vide ergo ne lumen quod in te est, tenchre sint,

36. 5i ergo corpus tunm totum lucidum fuerit, non habens aliquam partem tang-
brarum, eril lucidum tolum, el sicut lucerna fulgoris illuminabit fe.

GHAPITRE XVIIL
Reproches que Jésus fait sux pharisiens et awx doctenrs de la loi,

Soint Luc. X1, 37 ef suivgnis.

1. Bt coa loquereter, Togavit illum quidam pharissus ut pranderet apod se ;e
ingressus recubuil.

38. Pharissus autem coepif intra se repulans dicere, quare non baptizatos essst
anle prandim. 2

39, E ait Dominus ad illam : Nunc vos, pharisei, quod deforis et calicis et eatind
mundatis ; quod autem intus est veslrum, plenum esi raping el iniguitate.

(1) On & vu que M. Arnauld confond ce démoniaque muet dont parle saint Lue aves
le demoniaque aveugle et muet dont saint Masthisu = parlé, i1, 22, et qu'il panss e
les blasphemes manqués i cette occasion par saint Matthien et par saint Marc, seat Ie8
mémes qua caux qui sont rapportés ici par saint Lug; mais Penchainement des textes
de saint Maro et da saint Luc parait montrer que ces blasphémes furent pronongds en
doux ocenslons différantss, ot que le démoniagne dont pare sabnt Luc est different dé
celui dont parle saint Matthisu,
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40, Stulti, nonme qui fecit quod deforls est, etiam id quod deintus est, f

-]5]1. Verumtamen quod superest, date eleemosynam , et eece omnia munds sunt
vobis.

42. Bed ver vobis pharismis, quia decimalis mentham, et rutam, et omne olus
et pfmlnrms Judicium et charitatem Tlei; hee autem oportnit facere, et illa on
omitters.

43, Ve vobis phariseis, quia diligitis primas catbedras in synagogis, et saluta-
tionas in foro, i

44, Vi vobis, quia estis ut monumenta qus now apparent, et homines ambu-
lamtes supra, nesciunt.

45, Respondens autem quidam- ex lagisporitis, ait illi : Magister, bee dicens
stiam ecntumeliom nobis facis. : i

L ille ait ; Et vobis legisperitis vie, quia oneratis homines oneribuz que
portare non possunt, ef. ipsi uno digite vestro non tangitis sarcinas.

47. Ve vobis qui edificatis monamenta prophetarum; patres antem vestri ocei-
derunt illoz.

48. Profecto testificamini quod consentitis operibus patrom vestrorum; quoniam
ipsi quidem eos oecideruat, vos antem edificatis sorum sepulera.

9. Proptaren et Sapientia Dei dixit : Mitlam ad illos prophetas et apostolos, et
exillis occident, et persequentur,

G0, Ut inquiratur sanguis omninm prophetarnm, qui effusus est a eonstilutione
mundi @ generatione ista;

5 nguine Abel usqne ad sanguinem Zacharie, qui periit inter allare et

0 vobis, requiretur ab hao g\eunramonn,

2. Vez vobis legisperitis , quis tulistis clavem scienti®; ipsi non introistis, et cog
qui introibant , prohibuistis (1).

. 3. Cum autem hae ad illos diceret, coeperunt pharisei et legisperiti graviter
insistere, et os gjue opprimere de multis :

4. Insidiantes ei, et querentes aliquid capere de ore &jus, ut accusarent eum.

CGITAPITRE XIX.
Discours de Jésus contre I'hypocrisie, contra "avarice, et sur la vigilanca,
Saint Luc. XII, 1 el suivenis.

1. Multis autem tarhis eircumslantibus, ita ol se invicem: eonculearent, coepit
dicere ad discipalos suos : Attendite a fermento pharismorum, quod est hypoerisis.

2, Nihil autem opertom ést, quod non revelelur; neque abscondilum, quod non
seiatur,

3. Quoniom que in tenebris dixistis , in luming dicentur, et quod in aurem loculi
islis i cubigulis, predicabitur in teetis.

4. Dieo autem vobis amicis meis : Ne terrcamini ab his qui occidant eorpus , ot
post hee nen habent amplius quid faciant.

5. Osiendam autem vobis quem fimealis: timete eom qui, postquam oceiderit,
hnhutpoteslatem millere in gehennam; ita dico vobis, hunc timeta.

6. Nonne uiuq;]e passeres veneunt dipondio, el unus ex illis non est in obli=
vione coram Deo?

7. Sed et capilli capitis vestri omnes numerati sunt; nolite ergo timere; multis
passeribus pluris estis vos.

8. Dico auter vobiz : Omnis quicumque confessus fuerit me coram heminibus,
et Filing inis confilebitur illom eoram angelis Tei ;

9. Qui sulem negaverit me coram hominibus, negabitar coram angelis Dei.

10. EL omnis qui dicit verbum i Filium hominis, remiltelur illi; ¢l aulem qui in
Spiritum Sanetum blasphemaverit, non remittetur.

{4. Cum autem inducent vos in synagogas, et ad mﬂﬁis‘.ratus et polestales, no-
lite solliciti esse qualiter aut quid res undeatis, aul quid dicalis.

12, Spiritns enim Sanclus docebit vos in ipsa hora quid oportest vos dicere.

18, Ait aulem ei quidam de turba : Magister, dic fratri meo, ut dividat mecum
bigreditatem, i )

14, Atille dixit illi : Homo, quis me conslituit judicem aul divisorem super vos?

15, Dixitque ad illos : Videte, et cavete ab omni avaritie; quia non i abun-
dantia enjusquam vila cjus est, ex his que possidet. #lA;

16. Dixit autem similitndinern ad illus, dicens : Hominis cujusdam divitis nberes
froetus ager attulie. £

17. Bt cogitabat intra se, dicens : Quid faciam, quia non haheo quo congragem
fructus mens?

{1) Comrne tous ces reproches ressemblent beancoup & ceux que saint Matthial rap-
porte au ehapitre xxur, 13 et suiviants, M. Arnauld rappells iei ¢s texte, Mais en conti-
Tupnt de suivee loedre qui résulte du paralltle des quatrs Evengélistes, nous suppo-
s0n8 que 168 mémes reproches ont 444 Taits oo deux sceasions différentes.
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48. Bt dixit : Hoc faciam : Destruam horrea mea, ol majora faciam, et fllue
(‘DDKTF,‘.(SDD omnis que naka 5unf i, el bona mea:

19, Et dicam anima mes : Amm habes multa bona posita in annos plurimos ;
requiesce, comede, bibe, cpulare.

20. Dixit aulem {lli Dews : Stulte, hao nocte animam toam repetunt (1) & te; que
autem parasti, i erunt?

est qui sib1 thesaurizat, ¢4 non est in Deum dives.

22, ].'mlqur ad discipulos suos @ Ideo dieo vobis B
stre manducelis ; neque corpori, quid induamini.

23, Anima plus st ¢ quam 5¢a, el corpus plus quam vestimentum,

24, Considerste corvos, quia non seminant, néque metunt ; quibus non est cella-
Tium , neque borreum, et Deus paseit illos; qmnlo magis vos pluris eslis i

25

sollicill esse animse ve-

57
Quiz autem vestrum cogitando pnte« adjicere ad staturam suam cubitom
?

i ergo negue quod minimom est, potestis, quid de celeris sollicit estis?
- Considerate lia, quomedo crescunt; non laborant, neque nent; dico avter
vnh\s nec Salomon in omni gloria sua vestiebatur sicut unum ex is

28, 8i autem fenum quod hodie est in agro, et eras in clibamem mittiter, Deus
si¢. vestit; quanto magis vos, pusille fdel 7

29. EL vos nolite querers quld mandugefis aut quid bibatis, et nolite in sublime
tolli

0. Ao enim omnia gentes mundi queruat : Pater entem vester scil quoniam his
lﬂul"f‘US

31, Veramtamen querits primum regrum Dei, et justi tjus, et hie omoia
ad;:uunur wobis.

olite timere, pusillus grex, qoia compl lacuit Patri vestro dare vobis regnom.

33, Vendite qua possidetis, ot date eleemosynam; facile vobis sacculos qui non
veterascunt, thesaurum non deficientem in eelis; quo fur non appropiat, meque
tinea eor’rumplt

8. TTbi enim thesaorus vester est, ibi et cor vestrum erif.

45. Sint lumbi vestri precineti, et lncerne ardentes in manibus vestris.

36. Et vos similes bominibus expectantibos dominum suum quando revertalor a
nuptiis, ut cum venerit, ét pulsaverit, confestim aperiant ei.

97, Beati servi illi, ques eum venerit dominug, invenerit vigilantes; amen dico
wvobig, quod préeck nge' se, et faciet illos dncum‘\ere, et transifns ministrabit illis,

. Et si venerit m ‘ecunda vigilia, et si in tertia vigilia venerit, et ita invenerit
heati sunt servi illi.
9. Hoo autem scitots, quoniem =i seiret polerfamilias, qua hora fur veniret,
vigilaret utique, el non sineret perfodi domum suam.
. Et vos estote parati, q;jlul qua ho:a non pulalis, Filins hominis veniet.
41, Ait antem ei Petrus - Domine, ad nos dicis ham parabolam, anef ad omnes?
2, Dixit autem Dominus : Quis, putas, est fidelis dispensator, eLFl‘.UIdHu‘ quem
cnnsmull dominus supra hm\lmm suam “ut det illis in tempure tritici mensuram?

43, Beatus ille- servus , quem cum veneril dominus, invenerit ifa facientem,

&%, Yere dico vobis, qlmmzra supra amnia quie possidet | eonstituet llum.

55. Quod i dixerit servus 1‘]e in corde suo : Moram facit do]nlmzs e venire;
et cceperit percatere seryos ef ancillas, ef edere, el bibere , et inebriarl

&6, Veniet dominus servi illins, in dm qua nom sperat, et hore qua neseit, et di-
vidat enm, partemque ejus cum infidelibus ponet {2). §

4T. Tlle nutem servus, qui cognovit veluntatem domind sui, el non presparevit,
et non fecil seeundum voluntatem ejus, yapulabil multis.

4%, Qui autem non cognovit, et fecit digna plagis, vapulabit paucis. Omni atem
eni multum datum est, multum querstur gb eo; et el commendavernnt multum,
plug petent ab so.

40, Tgnem veni mittere in ferram, et quid volo, nisi ut accendatur?

5. Baptiemo autem habeo baptizari; et |1uumo(h\ coaretor usque dum perficiator?

51. Putatis quin pacem veni dare in terram? non, diso vol sodl separalionem.

52, Erunt enim ex hoe quingoe in dome una divisi; tres in duos, et duo in tres
dividentar

53. Pater in filiom, et filius in patrom sunm, mater in filiom, et filia In mairem,
socrus in nurom suany, et nurus in socrum suarm.

Dicahat autem El ad urbas : Cum videritis nubem orienlem b coeasn, statim
mbus venil, el ita fit.
austrnm fantem, di (uin @stus erit, et fit.

56. Hypoerite, facier cieli et terre Tnostis probare; hoo autem tempus quomedo

non prm‘auru."

{1) L# grac act équivoquo, ot pent eg»\emev[ =i r le futur veperent.
2} Comma cette i vigilanca reasembls beancoup & cslle qui se tronve
dans saint Matthlen, xxrv, 42-51, M. Arnaald rappells iol os texts; mais lo paralield
s suppoza qua gette instedstion = &t répétde an deux cocasions
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3. Quid autem et 2 vobis ipsis non judicatis quoc u‘n est?

%8, Gum autemn vadis cum adversario tus ad principem, da operam liberari
ah illo, ne forte trahal te ad judicem, et judex tradat te e;acmr: el exactor miflal
te in carcerem.

59, Dieo tibi, nen exies inde, donee elism novissiinum minutum reddas,

’ CHAPITRE XX.
Discours ds Jésus sur la pénitence. Femme courbée quérle au jour du sabbat.
Suint Luc. XIII, 1-32,

4. Aderant autem quidam ipso in tempore , nuntiantes illi ds Gulileis , quorum
sangninem Pilatus miscuit com saerificiis eorum. ¥

2. Et respondens, dixit ill atatis quod hi Galilei pre omaibus Galileis pec-
catores fuerint, quia talia passi sant?

3. Non, dico vobis : sed nisi- peniteatiam habueritis, omnes similiter peribitis.

Sicat illi decem et oolo, supra quos ceeidit tarris i Silos, et seeidit eos 5 pu-

 quia el ipsi debitores faerint praler omncs habitantes in Jerasalem?

Nen, dieo vohis : sed si ponilentiam non egeriti , omnes similiter peribitis.

6. Dicebat autem et hane similitudinem : Arborem fici habebat quidam plantatam
in vines sua, et venit querens fruetum in iMla, et non invenit.

Dixit autem ad cultorém vi : Beoe anni tres sunf ex quo venio quiergns
fractum in feulaes hac, et non iny uceids ergo illam; ut quid etiam terram
accupat?

8. At ille respondens, dicit illi =
fodiam circa illam, el millam slercora

F quidem facerit fructum; sin aalem, in [uturum succides eam.

raf autem docens in synagoga eornm sabbati

ll El ecce mulier qua habebal spiritum infirmitatis annis decem et 0eto; et aral

inala, nee omning poleral sursum respicare.

12 Quam eom videret Jesus, vocavit éam ad se, et sit illi ; Mulier, dimissa es

b infirmitale tua,

ld Et imposuit illi manue, el conlestim erecls esl, el glorificabal Deum.

1. Tespondens autem archisynagogus, indiznans quia sabbato curasset Jeaus ,
dicshat turh : Sex dies sant, in quibus dported operari; in his ergo venite, et cu-
Famini, el non in die sabbati.

43. Respondens autem ad illum Dominus, dixil ; Hypecrile, unusquisque vesirum
sabbato non salwit hovem snam aut asinum a peeesepio , et doet adaquars 7

6. Hane autem filiam Abrahsm, quam allizavil Salanas, ecce decem et octo an-
nis, non operfuit a vinculo isfo die ssbbati?

17. Et curn hine diecret, cruboseabant omnes arhcrsam gjus; et omnis populus
gaudehat in universis quae glnnnsa fiehant ab e

Dicebal grgo ; Cul simile gs{ regnum Dsl’ ol cul simile wslimalio illud?

Simile eat grano sinapis, quod acceptum homo misit in hortum suum, et

Tactum est in arborem magnam, ef volncres coeli requisverunt in ramis

3 dimitte illam et hoe anno |, osque dum

dixit. : Cui gimile matimabo regnum Dei?
ile o5t fermentn quod aceeptum mulier abscondit in farine sala ria,
donae fermentaretur lolum.
22, Et ibat per civitates et casiella docens, et iter faciens in Jerusalem.

CHAPITRE XXIL
Disconrs de Jésus sur le nombre des élus, la vooation des Gentils,
la réprobation des Jui
Saind Lo, XIIT, 23 et suivants.

23. Ait guter illi quidsm : Domine,, si pauci sunt qui salvantur? Ipse autem dixit
ad illos

24 [.umendate intrara per angustam portam; quiz multi, dieo v squarent in-
trare, el pon poterunt.

25, Cum autem intraverit paterfamilias, et clauserit ostium, fncipietis foris stare,
et pulsare lmn dmsmab Tomine, aperi nobis; el respondens dicet vobis :
Nestio vos i s

26. Tunc : Manducavimus coram te, et bibimus, el in plateis
nostris docuis A 1]

Fi I:l dcet vobis : Nescio vos unde ; discedite a me, omnes operarii ini-

quilat

28, lbl erit fletus et stridor dentium: cum vidunlis Abraham , et Isaac, et Jacob,
el omnes prophetas in resmo Dei, vos Antem expelli foras.

9. Bt venient ab Oriente, et Oceidente, b Aquilons, et Austro, et acenmbent
inregno Def.
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30. Et ecce sunt novissimi, qui-erunt primi, et SIIDI‘}]T'lmh qui erunt novissimi,

34. In ipsa die, accesserunt quidam phariseorum, licentes:illi = Exi, el vade
hine : quia Herodes vult te oceidere,

39 Et ail illis : Ite, et dicite vulpi illi : Eoee ejicio demonia, et sanitates per-
ficio hodie et cras, et tertia die consummor.

3. Veramtamen oportet me hodie et cras o sequenti die ambulare; quia non
capit prophetam perire extra Jerusalem., 4

55. Jorusalem , Jerusalem , ques eccidis prophetas, et lapidas eos quf mittuntur

dmodum avis nidwn soum sub

ad te, quoties volui congregare fllios tuos,
pennis, &t noluisti? v

35. Boce relinquetar vobis domas vastra deserta. Dico autem vobis, quia non
videbitis me, donee venial eum dicetis : Benedictas qui venit in nominc Domini {1),

GHAPITRE XXII.
Hydropique guéri le jour du sabbat. Paraboles proposées aux Juifs.
Safnt Luc, XIV, 1 el suivanfs.

4. Et faclum est cum intraret Jesus in domum cujusdam principis pharisgorum
sabbato manducars panem, et ipsi cbservabant eum.

2, Lt ecce homo quidam hydropicus erat ante |

3. Bt respondens Jesus , dixit ad legisperilos ef pharismos, dicens © Si leet sab-
bato curare?

%. At illi tacuerunt : ipse vero apprebensum sanavit eam , ac dimi

5. Ei respondens ad illos, dixit : Cujus vestrum asinus aut hosin puteam cadet,
ul non conlinuo extrahet illum die sabbati?

6. Tit non poterant ad hee pespondere illi.

7. Dicebat nufem et ad invitaios parabolam, intendens quomodo primos aceu-
bitus eligerent, dicens ad illos

4. Cum invilalus fueris ad puptias, non disoumbas in primo loco , ne forke hono-
ratior le sit invitatus ab illo :

Bt veniens is qui te et illum vocavit, dical tihi: Da hufc locum : et tone inci-
pias cum rabore 0o um locam tenere.

10. Sed cum voeatns fueris, vade, recumbe fn novissimo loco < ut cum vemerit

ui to invitavit, dicat tibi : Amice, ascende superius. Tunc erit fibi gloria eorsm
simul dizeumbentibus @

11, Quia omnis gui se exaltat, humiliabitur, 6t qui ¢ bumiliat , exaltabitur.

42, Dicebat autem et ei qui s invitaverat : Cum facis prandium, aot ecnam,
moli vocars amicos fuog, neque fratres tuos, neque cogualos, neque vicinos divis
ies : ne forte te et ipsi reinvitent, et fat 1ibi retributio.

43, Sed cwu [acis convivium, voca pauperes, debiles, claudos et ceeos :

1%, Et beatus eriz, quia non habent retribuere {ibi : retribuetor enim {ibi in res
surrections justorum.

13, Hee cum audissel quidam de simul discumbentibns, dixit illi : Beatus qui
manducabit panem in regno Dei.

16. At ipae dixit ci : Homo quidam fecil crpm magnam, ef vocavit multos.

17. Bl misit servum suum hora ceene dicere. invitatis ot venirent, quis jam pa-
rata sunl omnia.

18. Bt eazperunt simul omnes exeusare. Primus di
habeo exire, et videre illam : rogo te, habe me excusatum.

9. Et alter dixit : Juga boum emi quingue : el eo probare illa : rogo te, habe

llam emi, eb necosse

. Et aliug dixit : Usorem duxi, el ideo non possum venire.

21, B reversus servus, nuntiavil bee domino suo, Tunc iratus paterfamilias,
dixit gervo suo ¢ Exi cito in plateas et viess civitatis, et pauperes, ac debiles, et
cecos, et clandos, introduc huc.

L sl : Doming , factum est ut imperasti, et adhuc locus es!

23, Et ait Dominus servo : Exi in vias et sepes ; el compelle intrare, ut implea-
tur domus mea.

24. Dien auter yobis , quod nemo virorom illorom qui vocati sunt, gustabit @
man meam,

25. Thant autem turbe mulie cum eo, et conversus, ad illos =

26. Si quis vesit ad me, et non odit patrem swum et matrem , et uxorem et filios,

(1) M. Arnzuld rappall
trouve une parols seml xte des quatrs
Evangélistes donnent o Arnauld remarge
ici lui-meéme que la ruine de J4 4 rédits trols fi -Christ , LEEC,
X117, 34 et 35; xrx, 42 of suie,; xxr, 6 o swiv. Rien n'empéehe qu'al it pu dtre am-
nonede méme quatre fois , et que deux fois Jésus-Christ ne I'ait annoncée presqus dans
les mémes termes. 11 et naturel d'employer los mémes expressions en parlant du méme
sujet.
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et fratres, ot sorores, adhue autem el animam suam, non potest meus esse disci-

s

. E]i qui nom bajulat erueem suam, et venil post me, non polesl mens essg
diseipulus,

28. (mis enim ex vobis volens lurrin mdificars, non privs sedens sompulat
sumplus qui necessarii sumt, si habeat ad perficieadun :

20, Ne posteaquam posueril fundamentum, et non potuerit perfieere , omnes qui
Fident, ineipiant lludere ei,

30. Dicentes : Quia hic homo cepit sdificare, el non potuit consummare?

31. Aui quis rex itorus commitlere bellum adversus alium regem, non sedens
prins oogitat si possit cum decem millibus occurrers el qui eum vigloll millibus
venit ad sa?

32, Alioguin adhue illo longe agente, legationem mittens, rogat ea que pacis sunt.

33. Sie ergo omnis ex vobis, qui non renuntial omnibus que possidet, non
potest meus 6886 diseipulus.

34, Bonum est sal: si aulem sal evanuerit, in qua condietur?

5. Neque in lerram, neque in sterquiliniom utile est, sed foras mittetur. Qui
habet aurcs sudiendi, audiat.

CHAPITRE XXIIL
Pharisiens scandalisés de la charité de Jésus; paraboles qu'll leur proposa.
Suint Luc. XV, 1 el suivanis.

1. Trant autem npprurpinquames el publicani et peecalores, ut andirent illom.

2. Et murmurabant pharisei et scriba:, dicentes : Quia hie peceatores vecipit, et
manducal cum illis.

3. Bt ait ad illos parabolam istam, dicens :

%. Quis x vobis qui habet centum oves : et i perdiderit nnam ex illis, nonne *
dimillil nonaginta novem in deserto, et vadit ad illam qua perierat, donec invenial
erm?

%, Bt eum invenerit eam, imponit in humeros snos gandens @

6. Bt veniens domum eonyoeat amicos et vicines, dicens illis : Congratulamini
mihi, guia inyeni ovem meam, qui perieral.

7. Diico vobis', quod ila gaudium erit in eelo super nno peecatore peen:
agenle , quam £0per nonaginta noverm justis, qui non indigent peenitentia (1)

. Aot gue mulier habens drachmas decem, si perdideril drachmam unam,
nonne aseendit Jucernam , et everrit domum , el querit diligenter di

9. Bt cum inveneril, convoeat amicas et vieinas disens : Congratulamini mihi,
quia inveni drachmam quam perdideram.

10. Ita dico vobis, gaudium erit coram angelis Dei super nno peccalore peni-
tentiam agente.

{4. Ait antem : Homo quidam habuit duos filios :

2. Et 1 adolescentior ex illis patei : Pater, da mihi portionem substantie
qui e contingif, Et divisil illis substantiam.

13. Bt non post multos dies, eongrezatis omnibue, adolescentior filius peregre
profectus est in regionem longinguant, et ihi dissipavit substantian suam , vivendo
luxuriose.

14, Et postguam omnia consammasset, faeta esl fames valida in regione illa, et
ipse coepil egerc.

15. Ei ahiit, et adhesil uni civiom regionis illius; ¢t misit illam in villam suam
uf pascerst porcos.

6. EL cupiebat implere ventrem suom de- siliquis, quas porei manducabant, et
nemo {1l dugal.

17. In e autem reversus, dixit: Quanti wercenarii in domo patris mei abundant
anibus , ezo autem hie fame pereo!

18, Surgam, et ibo ad patrem meom, et dicam o ¢ Pater, peceavi in colum el
coram fe. o

19 Jam non sum dignns vocard filivs Lo mé sieut unum de mercenariis tuis.

90, Ei surgens, venit ad pairem sunm. Cum autem adhue longe csset, vidit
illum pater ipsius, et misericordia motus est, el accurrens eeldit super collum
ajus, ¢f osculatus esl gum. .

91’ Dixitque ¢l filins: Pater, peceavi in cclum of coram te, jam non sum dignus
vocari filins tous. . i

33, Dixit antem pater ad servos suos : Cilo proferts stolam primam, ot induite
illum , et date annulum in manum gjus, et calesamenta in pedes ejus.

33, Fi adducite vitulom saginatum, ¢t oecidite, et manducemus, et epulemur ©

M[l: Jésus-Ohrist avait déjs employé une semblable cumrp;m.i on gur le méms sujet,
atth., xvm, 13, M. Arnauld en convient et en fait Jui-méme la remargu:
west done pas &tonnant que L'on trouve ainsi d'autres paroles et dautres comparaisons
répéléos en des oocasions differentes,
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24, Quia hic filius meus mortous erat, ef revixil; perierat, et inventus est. E|
caEperant npnhn
25. Erat autem filius ejus senior in agro : el cum venirst, et appropinquaret do-
mui , audiil symphoniam et chorum.
21:‘ EL vocavit unum de servis, et interrogavit quid hee essant.
27. Tsque gixit illi : Frater tuns venit, et oceldit pater tuns vitulum saginatom
quia salvam illum recepit
28, Indignatug est autem, et nolebal introire. Paler ergo illius egressus , capit
TOZATe i]]um.
29. At ille respondens , dixil patri suo : Ecee tol annis servio libi, ol nunquam
alum tunm preterivi, et nunquam dedieli mihi hedum, ut cum amieis meis
cpumre
30. Se d postqnam filine tuus hie qui devoravit substantiam suam cum merelrici-
bus, venit, occidisti illi vitulum saginatum.
At ipse dixit illi : Fili, lu semper mecum es, el omnis mes tua suni:
ari antem ot gaudere oportebal, quia feater tuus hie mortuus erad, et
revml perieral , et in wventus est,

CHAPITRE XXIV.
Autre parabole gque Jésus propose & ses disciples.
Saint Lue. XVI, 1-13.

1. Dicebat autem et ad diseipulos suos @ Hm ) quidam eral dives, qui hahehat
villicum, et hic diffamatus est apud illum quasi dissipasset bona ipeius.

2. Et voeavil illum, ¢t ait illi : Quid hoo “andio da te ? redde ralionem villicationis '

{uz, jam enim non nmerl« villicare.
3, At aulem villicus intra se ; Ouid faciam quis. dominns meus suflert 4 me il-
]maumwm? foders non valeo , mendicare erubeseo,
4. Seio quid faciam , ut cum amotus fueroa nlhmmne recipiant me in domos 20as,
5, Convocalis \L‘!uue singulls debiloribus domini “ul‘ dicebat primo : Qoantum
dkbﬂh doming meo?
At ilie dixit : Centum cados olei. Dixitque illi-:
=ede ilo, serile quinguagi ta.
7. Deinde alii dixit: Tu vero quantum debes? Qui ait : Centam eoros tritiel ; Ail
illi :,Accipe litteras tuas , et scribe octoginta.
8. Et laudavit domiinus villicum 1mqu1[ahs, quia prodenter fecissel quin Sl ho-
jus smeuli prudentivres filis lucis in generatione sus sunt.
9. Et ego vobis dico : Facite vobis “amicos de mammona inigmitatis, ul eom defe-
5, l("ClplllL vos in ®terna fabernacula.
10, Qu] fidelis est in minimo, et in majori fidelis
gsL, e in majori iniquus est.
0 in iniguo mammona fid

Ac.:]pe cautionem tusm ., e

est: el qui in modico iniquus

non fuistis : quod verum est, quis cred et vobis.
in alieno fideles non fuiskis : quod vestrum-est, quis duh‘l vahis?

N otest duobus dominis servirs @ aul enim unum odiet, et alle-
rom diliget : aut uni adherebil, et alterum conlenenet @ non potestis Deo sorvire el
I ongE .

CHAPITRE XXV.

Les pharislens ss moguent de Jésus et le temtent; parabols

qu'il lenr propose.
Saint Mare. X, Saint Luc. XVI,
2-12 e suizanis.

. Bt ace cde‘nm; phari- 14, Audiebant autem o=
pharisei , tentantes eum, sterrogabant eum : |nia hesc pharised, qoi erant
et dicentes - i licet homini |1|cei Viro uxorem dmu‘ avari, et derldehantlllmn
dimittere uxorem suam , | tere : lenfantes eum. 15, Et ait illis : Vos estis
qUECUIMUE EX causa? 3. Et ille respondens,|qui justificatis vos coram

& (ui_ respondens il | dixit eis : Quid vobis pra- | homini D :lutsm

Non legistis, quia qui t’]}lll Moyses? novil corda v : quia
focit hominém ab initio , Ulem‘.runL Moyses | quod hominibus altum esty
maseolum et feminam fecit mele libgllum repudii | sbominabile 25t ante Denm.
eos? ef dixil : seribere et dimiltere. | 16. Lex el prophets,

opler “hoe dimitief| 5. Quibus respondens Jo- | usque ad Joannem ; ex €0
Lrem ot matrem, of | sus, ait @ Ad duritiam oor- regnum Dei evangelizalil
adhrehit uxorl sue, "ot | dis* ves(ri scripsit vobis|et omnis in il vim fasit
erunt duc in carne una. prigeeptum islud, 17. Facilis est autem
6. Ilaquo jam non sunt| 6. Ab initio antem eres- | ecelum et terram preterire,
duo, sed una caro : quod | tore, masculum et feminam | quam de lege unum apicel
ergo Deus conjunxit, homo | fecit sos Deus. cadere. "
non separet. I 1 hoo relinquet! 48, Omnis qui dimitiit

Sainf Matihien, XIX |
a2

3. EL aceesserunt ad eum

DES

Saint Mottiew. XIX.

7. Diconl illi : Quid ergo
Moyses mandavit dare
pelinm repudii, et dimit-
tere? -

8. Ait illis : Quomiam
Moyses ad duritiam cordis

vestri permisit vobis dimit-
tere uxores vestras:ab ini-
Lm autem non fuil sic

Digo autem  vobis

qum. quicnmeque dimiseril

uxorem suam , nisi ob for-
{

et qui
it, moecha-

nt el diseipuli
5i ila est causa |
minig cum uxore, LoL E
pedit muhere. .

1. Qui dixit illis : Non
omnes capiunt verbum is-
tud, sed quibus datum esl.

12, Sunt epim eunuchi,
qui de malris utero sic nati
sunl, et sunt eunuehi, qui
facti sunt ab hominibus, et
sunt eunuchi, qui seipsos
castraverunt propier re-
gnum ccelorum : qui potest
capere capial.

(La suife au chapitre FII
de fn Ve partie)

Sainé Mare, X.

homo patrem suum et ma-
trem, et adherebil ad uxo-
rRm SuAMm.

8. Bt erunt duo in earne
und ; itaque jam non sunt
doo, sed ung caro.

9. (uod ergo Dens con-
Junzit, homo non separet

10, Ei in domo iterum
diseipuli gjus de codem in-
terrogavernnt eum :

i1 Quicum-
qque dimizerit uxorem suan,
et aliam duxerit, adulterium
committit super cam.

Et &i uxor dimiserit | b
virum soum, et alii nopse-
rit, mechatur {1).

\Lr: suile au chapitre VI
de la F° pariie.)

num Abrahs. Mortuus est

est in‘inferno.

a

24, Et ipse clamans, dixi

mei, et mitte Lazarum , uf

autermn hic o
26. Etin

dlator, tU ve

non passint, neque indé hue =rau-.|n aaTe.
t ail t ger, ut millas eum in domum patels mel,
o ul testetor illis, ne et ipsi veniant in hune locum
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Saint Luc. XVI.
uxorem seam, et alteram
ducit, mechator : et gui
dimissam a viro ducit, me-
chatur (1).

19, Homo quidam erat
dives, qui induebatur pur-
pura ot hyesn, et epulaba-
tur ootidie splendide.

20, Bl eral quidam men-
dieus nomine Lazaros, qui
jacebat ad januam 1:ju>s‘ ul-
u.hhms plenas

21, Cupiens saturari de
micis quis cadebant de men-
=1 divitis, ef nento ilii da-

et ngeham uleera ejus.
2. Factum est autem ut
moreretur  mendiens, et
portaretur ab angelis in si-
autem et dives, &l sepultus

s aulem oclos suos, cum essel in formen-
tis, vidit Abraham a longs, ot Lazarum in sinu ejus.

Pater Abraham, miscrers
intingat extremum digiti sui

in aquam, ut refrig eril lingnam meam, quia erucior in

Abraham @ Fili, recordare quia rece-
pu.u bona in vita fus, &€ Lax‘uns similiter mal

8 : nunc
&0 CTUCiaris.

umn_bus inter nos et ¥os chaos magnum
firmatum est : ut hi qui volunt hinc transire ad vos,

illi Abrahem : Mabent Moysen et pmphsuq audiant illos.

30 it dlle dixit : Non, pater Abraham : sed si quo

it 1 agent.
’H At autem illi :
resurrexerit, credent.

Discours de Jésue sur la scandale,

CHAPITRE XXVIL

ris ex mortuis ieritad eos, pe-

aysen et prophetis non audiunt, nequa si quis ¢x mortuis

le pardon des injures,

la foi €t les bonmes couvres.

Saint Lue. XVIL, 1-11.

4, Et ait discipulos suos : Tmposaibile est ut nen veniant scandala : ve autem

illi per quem veniunt.

5 esl illi, 5i lapis molaris impe
t nmum e pusillis istis.
poceavit in- te frater tuus, increpa iluem : el si peniten-

mra quanm ut, scand:
3. Altendite vobi
tiam egerit, dimitte illi.

ur circa collum ejus, ef proj

. Ei si septies in die peccaverit in te, el septies in die conversus fnerit ad 12,
dicens : Peenitet me, dimitte lli.

#. Ei dizerunt aposioli Domino © Adange nohis fidem.

6. Dixit antem Dominus 2

1 5i habueritis fid ul

granum sinapis , dicctis huic

arbori moro : Eradicare, el transplantare in mir , ef obediot vobis.
7 autem vestrum habens servum arantem ant paseentem ., qui, regresso de
agro, dicat illi : Statim transi, recumbe
¢ non dicat ei : Para quod emnem, et precinge te, el rinistra mihi donee
manducem et bibam, el post hee tumandusshis et bibes?
9. \urlquwd br.ham habet serva illi, quiz fecit guee ci m:pﬂra\'eml”

TWiLe parailala. dsvessrmu textes de saint Matthien, xrx, 9, do &
oat co qui dstermaing \T Thoynard & r:ivpmer ioi ces denx
et I

végits de saint Mmchau et de sxint
do présumer qu'en sffat cest ici lour p!slm

sur la méme chservation.

uite de’ e Coneol
C’ESL au,ss! Ia pensée de M. Arnauld, fondée

x,11 o

ance donnors lien




312 CONCORDANCE

40. Non puto : sic et vos, cum feceritie omnia qus pracepla sunt vobis, dicit;
Servi inutiles sumus : guod debuimus facere, fecimus,
Suint Lue. XVIL Saint Jean, VIL.
11. Bt factum est, dum iret in Jernsa- | 2. Erat antem in proximo diss festus
lem, lransibal per mediam Samariam et [ Jud@orum , Scenopegia (1),
Gralilzam (1). (Le suife au chapiire suivani.)
(La suite aw chapitre IV de o Ve partic.)

e —eme—————

CINQUIEME PARTIE,

Qui comprend ce qui s'est passé depuis la fite des
Tabernacles de cette méme année, jusqwa la gua-
tritme Piqgue cdlébrée par Jésus-Christ aprés son
baptéme.

CHAPITRE PREMIER,

Féte des Tabernacles; Jégus difftre d'y aller, mais {l ¥ va.
Discours de Jésus aux Juifs.

Suint Jean. VIL, 2 of suivanie.
(2. Erat autem in proximo dies festos Judmorm , Seenopegia
Dixerant autem ad eum frafres ejus : Transi hinc, ef vade in Judsam, uf et

cipuli ui videant opera tua qua facie,

4. Nemo' quippe in occulto quid facit, et quierit ipse in palam esss @ si heo fa~
cis, manifesta teipsum mundo.

5. Neque enim [ralres ejus credebant in eum,

6. Dixit ergo eiz Jesus : Tempus mewm nopdum advenil, lempes autem vesleam
semper esl paratum,.

7. Non patest mundus odisse vos, me sutem odit : quia ego testimonium perhi-
beo deilio, quod opera ejus mala sunt.

8. Vos ascendile ad diem festum hune, ego autem non ascendo ad diem festum

i meum tempus nondum impletnm est.
9. Hge cum dixisset, ipse mane Galilea.
40. Ut autem ascenderunt fratres gjus, func et ipse ascendit ad dism festam
sed quasi in occalto.

44. Judei ergo quarebant enm in dic festo, et dicebant : Ubi est {lle?

12. El murmur multum erat in turba de eo : quidam cnim diechant : Quia boms
est. Alil antem dicebant : Non, sed sedueit turbas.

13. Nemo tamen palam loquebatur de illo, propter metum Judeorum.

1%, Jam autem die festo modiante, aseendit Jasus in templum, et docebal.
_ 5. Et mirabantor Fudei, dicentes : Quemodo hie Iitteras scit, cum non didice-

Tt
16. Respondit eis Josus, et dixit : Mea doctrina non est men, sed ejus qui misit

€.

17. Bi quis veluerit voluntatem ejus facere, coguoscel de doctrina, uirum ex Deo
sit, an ego a meipso loquar.

18. Qui a semetipso loguitur, gloriam propriam querit : qui autem quaerdt glo-
riam &jus qui misit enm, hic verax est, et injustitia in illo non est,

19. Nonne Moyses dedil vobis legem, &t nemo ex vobis faeit logom?

20. Quid me queritis interficere ¥ Respondit furba, et dixit : Demonium habes :
quis {e quarit inlerficere ?

21. Respondit Jesus, et dixil eie : Unum opus fec, et omnes miramini.

(1) Le parallsla de cee deax textes cblige do quitter izl 1'Evangile de saint Luc pour
passer & celui de saint Jean: On a déja vu dans saint Lue, 1%, 51, 40 voyags da Jésus
3 M

& Jérusalem : eelui-l% se rapportait i la féte de la Pentecite Arnauld suppose que
celui-ci 8o rapporta & la féte des Tubernaclos dont parls ici saint Jean. Mais dans s
texte da saint Jean on Verra qus Jésus aprés svoir difiénd diuller b cetbe fita , y alla
comme ¢n secret, quast in ocewliv (Joan., vir, 10); ea qui parait ne pas convenir ave I3
guérison miraculsnse des dix |éproux, aktachée par sving Lue an voyags dont il parle:
eeln donnelien & M. Thoynard d'appliquer la texte da seint Luc an vayags que Jésus
ft ensnite pour aller & Ia féte de lx Dédicacs dont parls saint Jean , nu chapitre %, ¥. 22,
Mgis avant d'en venir la, il faut toujours ici reprendre e quo saint Jean dit de ks féte
des Tabernacles
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22, Propterea Moyses dedit vobis circumeisionem (non quia ex Movse
ex patribus), el in sabbato circumciditia hominem. G b e
« Bi circomeisionem aceipit homo in sabbato, ut non solvatur lex Moysi @ i
indignamini guia totum hominem sanum feci in sabbato?
24, Nolite judicare secundum faciem, sed justum judicium judicate.
fgo? Dicebant erzo quidam ex Jerosolymis : Noone hic est quem querunt inferfi-
cere
26, Eooe palam loguitur, et nibil ef dicunt. Numquid vers cognoverunt principes
quia hic est Christus?
27. Sed hune seimus unde sit : Christes autem, cum venerit, Bomo seit unde sit.
Clamabat ergo Jesus in Lemplo docens, et dicens : Et me scitis, et unde sim
seitis @ 8t @ meipeo non veni, sed est verus, qui misit me , quem vos nescitis.
29. Ego scio eum, quia ab ipso sum , et ipse me misif,
4. Quarebanl ergo eum apprebendere, et nemo misit in illum manus, quis
pondum venerat hora gjus.
31. De lurba autem multi crediderunt in eum, of dicebant : Christus, cum vene-
rit, numquid plura signa faciet, quam que hic facit?
32, Audieront pharizsi turbam mormurantem de illo hee, el miserunt principes
&t pharisel minisiros, ut apprehenderent eum.
33, Dixil ergo eis Jesus: Adhae modicum tempus vobiscum sum, el vade ad
fum qui me misil.
5. Queretis me , &l non invenielis, et ubl ego sum, vos non potestis venire.
335, Dixerunt ergo Judei ad semetipsos: Quo hic itorus est, quia non invenie-
mus eum? numquid in dispersionem gentium iturus est, et docturos gentes ?
36, Quis ost hic sermo quem dixit @ Querstis me, et non invenietis, ot ubi sum
€g0, VoS mon potestis venire ?
37, In novissimo autem dic magno festivitatis, stabat Jesus, et clamabat, di-
cens ; 5i quis £ilil, veniat ad me, et bibat.
38. Qui credit in me, sicut dicit Scriptora, flumina de venlre ejus usnt agus vive.
39. Hoe autem dixit de Spirifu quem accepturi erant credentes in eum @ nondum
enim erat Spiritus datus, quia Jesus nondum erat glorifeatus.
NE E: ergo turba, cum audissent hos sermones ejus, dicebant : Hic est vere
propheta.
_ 41, Alii dicebant : Hic est Christos. Quidam autem dicebant : Numquid & Gali-
Ia venit Christis?
42. Nonne Scriptura dicit :
erat David, venit Christus?
43, Dissensio itaque facta est in torba propter eum.,
44, (uidam autem ex ipsis volebant apprebendere com, sed nemo misit super
UM manus.
45. Venerunt ergo ministri ad pontifiees el phariswos, et dizerunt eis illi : Quare
non adduxistis fllum #
46. Responderant ministri : Nunquam sie Ioculus est homo , sient hic homo.
#7. Responderunt ergo eis pharisel : Numguid et vos seducti eslis ?
48, Numquid ex principibus aliquis credidif in eum, aul ex pharissis
0. B&d tarba hme, que non novit legem , maledioti sant. X
50. Dixit Nicodemus ad eos, ille qui venit ad enm nocte, qui unos erat ex ipsis:
¥ 'nrnrqll_idt%ex nostra judicat hominem, nisi prine andieril ab ipso, et cogno-
acia
5 ponderunt, et dixerunt ei : Numquid et tu Galilwus es? Serutare Serip-
turag, el vide guia a Galilea prophela non surgt.
63, Et revers! sunt unusquisque in domum suam.

(Quia ex semina David, et de Bethlehem castello, ubi

CHAPITRE TI.

Femmp adultére présentée 4 Jésus, I1 continue de parler au peuple.
On veut 16 lapider.

Sniné Jean. VILL, 4 ef suivanis.

4. Jesus autem perrexit in montem Olivet : :

2. EL diluculo ilerom venit in templum, et omnis populus venit ad cum, et sedans
docebat eos. 4

3. Adducuot autem geribe et pharisei mulisrem in adulterio deprehensam; et
statuerant eam in medio. 3 <"

4. Et dixerunt i : Magister, hee mulier modo deprehensa est in adulterio.

5. In lege autem, Moyses mandavil nobis hujusmodi Japidare;; in ergo quid dicis?

Hoc autem dicebant (entantes cum, ut possent acousare eum. Jesus aulem

in ns se deorsum, scribebat in terra. 5 gt s

7. Cum ergo perseverarent interrogantes eom, crexit ss; et dixil efs Qui sine
st peceaty vestrum, primus in illam Iapidem mittat,

8. Etiterum se inclmans, scribebat in terra.




